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Introduction​
This discourse, delivered by Rabbi Sholom Dovber Schneersohn, the Rebbe Rashab (fifth Rebbe of 

Chabad-Lubavitch, 1860–1920), explores the power of Torah and mitzvos to transform the soul and repel 
impurity, with a focus on the mitzvah of tzitzis and the deeper roles of positive and negative 

commandments. Known as the "Rambam of Chassidus" for his systematic depth, the Rebbe Rashab founded 
the Tomchei Temimim yeshiva and devoted his life to developing a sophisticated body of Chassidic 

philosophy. 

This maamar reveals the metaphysical mechanics of Torah as Divine protection: how Torah study and 
mitzvah observance channel the innermost essence of G‑d, providing the soul with armor against spiritual 

vulnerability. The discourse compares mitzvos to building a spiritual house—a protected, covered 
place—while Torah itself acts as the roof shielding us from external forces. This ISPC unpacks the core 

messages, practical implications, and a striking story that reflects the Rebbe Rashab’s teachings in real life. 

ס"ד,  לַח, ש"פ בְּ רס”ו שְׁ ​
With the help of Heaven, Shabbos Parshas Shelach, 1906 

"And you shall see it, and you shall remember all the 
commandments of Hashem and do them, and you shall not 
stray after your heart..." 

ם אתֹוֹ וּרְאִיתֶם יתֶם ה׳ וֺתמִצְ כָּל אֶת וּזְכַרְתֶּ וַעֲשִׂ  
כו׳ לְבַבְכֶם אַחֲרֵי תָתוּרוּ וְלֹא אוֹתָם  

One must understand: what is the significance of remembering 
the commandments—after all, the primary thing is doing the 
commandments in actuality, as it says afterwards, "and you shall 
do them"? 

זכְִירַת עֲניִּיָנאָ מַה־הִיא לְהָבִין וְצָרִיךְ צְ דְּ הֲלֹא — וֺתהַמִּ  
יַּת הוּא הָעִיקָר צְ עֲשִׂ כָּתוּב וּכְמוֹ בְּפעַֹל, וֺתהַמִּ שֶׁ  

יתֶם אַחַר־כָּךְ אוֹתָם "וַעֲשִׂ "? 

And one must understand: how is this related to the mitzvah of 
tzitzis—that through the tzitzis, therefore, "you shall remember," 
etc.? 

יָּיךְ מַה לְהָבִין צָרִיךְ גַּם — צִיצִית לְמִצְוַת זהֶ שַּׁ  
עַל־ידְֵי יצִית שֶׁ ם" זהֶ עַל־ידְֵי הַצִּ כו׳ "וּזכְַרְתֶּ ? 

And Rashi explains: because in tzitzis there is the number 
613—this includes all the commandments. 

"י: וּפֵירֵשׁ יצִית לְפִי רַשִׁ צִּ בַּ ר ישֵׁ שֶׁ רְיָ"ג מִסְפַּ הֲרֵי — תַּ  
צְ כָּל כּוֹלֵל זהֶ וֺתהַמִּ . 

This also needs to be understood: what is the meaning of saying 
that tzitzis includes all the mitzvos—and thereby comes the 
remembrance, etc.? 

יצִית הַעֲניִּיָנאָ מַה־הִיא לְהָבִין: צָרִיךְ זאֹת וְגַם צִּ שֶׁ  
צְ כָּל כּוֹלְלִים הְיהֶ זהֶ וְעַל־ידְֵי — וֺתהַמִּ כו׳ הַזְּכִירָה תִּ ? 

And the main intention of the verse "and you shall see it" is 
regarding the techeiles (blue thread), which refers to what was 
said before: "and they shall place on the tzitzis..." 

וָּנהָ וְהָעִיקָר כֵלֶת אתֹוֹ" "וּרְאִיתֶם הַכַּ הוּא — עַל־הַתְּ שֶׁ  
נֶּאֱמַר מַה עַל קָאֵי כו׳ צִיצִית עַל "וְנתְָנוּ לְפָניִם: שֶּׁ ". 
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To understand all this, it is necessary to preface what was 
explained earlier regarding positive commandments and negative 
commandments: that their root Above is in two aspects of makif 
(surrounding light). 

ים צָרִיךְ זהֶ כָּל וּלְהָבִין אֵר מַה לְהַקְדִּ נִּתְבָּ עִניְןַ לְעֵיל שֶּׁ בְּ  
ה וֺתמִצְ ה לֹא וֺתוּמִצְ עֲשֵׂ ם — תַעֲשֶׂ רְשָׁ שָּׁ לְמַעְלָה שֶׁ  

ניֵ חִינוֹת בִּשְׁ יף בְּ מַקִּ . 

The closer makif refers to the surrounding lights of the order of 
Hishtalshelus (chain-like descent of worlds), and in its first 
root—meaning the level of Chessed (Kindness) of the concealed 
world (Tehiru Ela'ah) within the Infinite Light prior to the 
Tzimtzum. This is the aspect of drawing and revelation of light, 
etc. 

יף רוֹב מַקִּ יפִים הֵן — הַקָּ קִּ סֵדֶר הַמַּ לוּת, דְּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ  
ם רְשָׁ בְחִינתַ הִנֵּהוּ — הָרִאשׁוֹן וּבְשָׁ תְהִירוּ הַחֶסֶד בְּ דְּ  

בְּאוֹר עִילָאָה פְניֵ אֵין־סוֹף שֶׁ לִּ מְצוּם, שֶׁ הוּא הַצִּ עִניְןָ שֶׁ  
כָה כו׳ הָאוֹר וְהִתְגַּלוּת הַהַמְשָׁ . 

The farther makif is the surrounding light above Hishtalshelus, 
and in its root it refers to the level of the Infinite Light beyond 
drawing and revelation—a level of essential concealment of the 
Infinite Light, etc. 

יף יף הוּא — הָרָחוֹק וּמַקִּ קִּ מַעְלָה הַמַּ לְּ לוּת, שֶׁ לְשְׁ תַּ מֵהִשְׁ  
רְשׁוֹ בְחִינתַ הוּא וּבְשָׁ מַעְלָה אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ לְּ חִינתַ שֶׁ מִבְּ  
כָה הָעַצְמִי הֶעְלֵם וּבְבְחִינתַ וְהִתְגַּלוּת, הַהַמְשָׁ  

אוֹר־אֵין־סוֹף כו׳ דְּ . 

And from this we must understand what is said—that the 365 
negative commandments serve as a protection for the lights of the 
positive commandments. 

ה נֶּאֱמַר מַה לְהָבִין צָרִיךְ וּמֵעַתָּ ס"ה שֶּׁ הַשָּׁ ה לֹא שֶׁ הֵן תַעֲשֶׂ  
מִירָה מִצְ לָאֽוֹרוֹת שְׁ ה וֺתדְּ עֲשֵׂ . 

The idea is as follows: the lights and revelations of the 248 
positive commandments—because they are in the aspect of the 
closer makif—still allow for the possibility of grasping by the 
external forces (the chitzonim), 

הִנֵּה הוּא: וְהָעִניְןָ רַמַ"ח וְהַגִּלּוּייִם הָאוֹרוֹת דְּ ה וֺתמִצְ דְּ עֲשֵׂ  
הֵן לִהְיוֹת בְחִינתַ שֶׁ יף בְּ רוֹב מַקִּ לִהְיוֹת יכָוֹל לָכֵן — הַקָּ  
זהֶ הַחִיצוֹניִם אֲחִיזתַ עֲדַיןִ בָּ , 

as explained earlier (in the discourse “The Heavens Declare”) 
regarding the garments of the sages, etc. 

"ה לְעֵיל וּכְנזִכָּר דִּ מַיםִ )בְּ רִים"( "הַשָּׁ עִניְןַ מְסַפְּ הָניֵ בְּ  
נןַ מָאניֵ כו׳ דְרַבָּ . 

The matter is this: our sages said, “Not like Avraham, from whom 
Yishmael came forth.” 

הִנֵּה הוּא, וְהָעִניְןָ יָּצָא כְּאַבְרָהָם "לֹא רַזָ"ל: אָמְרוּ דְּ שֶׁ  
נּוּ מָעֵאל מִמֶּ ישְׁ ", 

That is, “came forth” means he came from him as dross and 
refuse, 

ירוּשׁ: יָּצָא — "יצָָא" פֵּ נּוּ שֶׁ בְחִינתַ מִמֶּ וּפְסלֶֹת סִיגִים בִּ  
לוֹ כו׳ שֶׁ , 

meaning the leftover chassadim (kindnesses) of holiness which 
issued from Avraham, the man of kindness. 

הַייְנוּ חִינתַ דְּ ה הַחֲסָדִים מוֹתָרֵי בְּ קְדוּשָּׁ יָּצָא דִּ מֵאַבְרָהָם שֶׁ  
כו׳ הַחֶסֶד אִישׁ . 

At first, the kindness of Yishmael was included in the kindness of 
Avraham, 

מָעֵאל חֶסֶד הָיהָ וּבִתְחִלָּה ישְׁ חֶסֶד כָּלוּל דְּ אַבְרָהָם בְּ דְּ , 

and afterwards it emerged from him as separated dross from the 
inner essence—like in smelting silver, 

נּוּ יצָָא כָּךְ וְאַחַר בְחִינתַ מִמֶּ ניִמִיּוּת, מִן נפְִרָד סִיג בִּ הַפְּ  
סֶף מִצְרֵף וּכְמוֹ כו׳ לַכֶּ , 

where at first the dross is mixed with the silver, and through the 
refining it exits, and the silver remains pure. 

תְחִלָּה בִּ יגִים שֶׁ סֶף, בְּתוֹךְ מְערָֹבִים הַסִּ וְעַל־ידְֵי הַכֶּ  
ירוּף סלֶֹת יוֹצְאִים הַצִּ אָר הַפְּ סֶף וְנשְׁ נקִָי הַכֶּ . 
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So too in the beginning, the dross of chessed was mixed within the 
kindness of Avraham and was later expelled and separated. 

תְחִלָּה כָּךְ הַחֲסָדִים בְּתוֹךְ מְערָֹבִים הַחֲסָדִים סִיגֵי בִּ  
אַבְרָהָם נּוּ וְנפְִרְדוּ וְיצְָאוּ דְּ כו׳ מִמֶּ . 

This is why the wording is “came forth” and not “gave birth.” ּאָמַר וְזהֶו כו׳ "הוֹלִיד" וְלֹא "יצָָא" לָשׁוֹן שֶׁ . 

For example, Avraham gave birth to Yitzchak—the concept of 
birth means a revelation from concealment, i.e., a ray from the 
concealed essence that is still related to its source. 

עִניְןַ — יצְִחָק" אֶת הוֹלִיד "אַבְרָהָם וּכְמוֹ: הַהוֹלָדָה שֶׁ  
הַייְנוּ הַגִּלּוּי, אֶל מֵהֶעְלֵם הוּא וְהִיא הֶעְלֵם מִן הַאֲרָה דְּ  

כו׳ הֶעְלֵם מֵעֵין . 
But here it says “came forth,” meaning it exited as dross and 
refuse, in a state of separation. 

הַייְנוּ — "יצָָא" אָמַר כָּאן אֲבָל יצָָא דְּ בְחִינתַ שֶׁ סִיג בִּ  
בְחִינתַ וּפְסלֶֹת, ירוּד בִּ כו׳ פֵּ . 

For this reason, Yishmael was born before Yitzchak—for the 
departure of the dross comes first, and only afterward emerges the 
pure essence, 

עַם וּלְזהֶ מָעֵאל הָיהָ הַטַּ יצְִיאַת כִּי — לְיצְִחָק בְּכוֹר ישְׁ  
יג חִלָּה, הִיא הַסִּ הַנָּקִי יוֹצֵא וְאַחַר־כָּךְ תְּ , 

just as “the peel precedes the fruit”—before the inner fruit sprouts, 
the refuse appears first. 

אָמְרוּ: וּכְמוֹ רִי" קוֹדֶמֶת "קְלִפָּה שֶׁ קֹּדֶם — כו׳ לַפְּ  שֶׁ  
יִּצְמַח ניִמִיּוּת שֶׁ רִי פְּ צְמַח הַפְּ סלֶֹת תִּ חִלָּה הַפְּ וְתֵצֵא תְּ  

כו׳ רִאשׁוֹנהָ . 
Similarly, Esav in relation to Yitzchak: from Yitzchak came forth 
Esav. 

ו וְכֵן עֵשָׂ י בְּ יָּצָא — יצְִחָק לְגַבֵּ נּוּ שֶׁ ו מִמֶּ עֵשָׂ . 

This too was a coming forth in separation, for himself, and is 
called the sofisita de-dahava—the dross of gold that emerges after 
melting and refinement. 

פֵירוּד יצְִיאָה הוּא זהֶ גַּם יתָא וְנקְִרָא לְעַצְמוֹ, בִּ "סוֹסְפִּ  
דַהֲבָא" יוֹצֵא הַזָּהָב פְּסלֶֹת — דְּ וְהַבִּרוּר הַהִתּוּךְ אַחַר שֶׁ  

 .כו׳
And this is what is said of Esav: “And the first emerged 
ruddy”—he was firstborn to Yaakov for the above reason, 

נֶּאֱמַר וְזהֶוּ ו: שֶׁ עֵשָׂ הָיהָ — אַדְמוֹניִ" הָרִאשׁוֹן "וַיֵּצֵא בְּ שֶׁ  
עַם לְיעֲַקבֹ בְּכוֹר הַנַּ"ל מִטַּ , 

that the dross and refuse come out before the inner essence. יגִים הַסִּ סלֶֹת שֶׁ חִלָּה יוֹצְאִים וְהַפְּ ניִמִי תְּ כו׳ לַפְּ . 

However, all of this certainly has a limit and measure, for the 
Divine light and vitality of Supernal Kindness that becomes 
contracted into this “dross,” called the refuse of Supernal Chessed, 

אי זהֶ לְכָל הִנֵּה אֲבָל עוּר ישֵׁ וַדַּ ה שִׁ וְחַיּוּת לָאוֹר — וּמִדָּ  
חֶסֶד הָאֱלֹהִי צוּמְצָם עֶלְיוֹן דְּ בְחִינתַ הַמְּ הַנִּקְרָא זהֶ סִיג בִּ  
סלֶֹת עֶלְיוֹן חֶסֶד פְּ . 

consequently, their vital force and flow is completely spent, for it 
is not comparable to the levels of holiness—even though those too 
are only rays, 

ן לָּה כְּבָר — וְאִם־כֵּ כֹּחַ כִּ פַעָם חַיּוּתָם  אֵינוֹ לְגַמְרֵי, וְשֶׁ דְּ  
ה לִמְדִרְגּוֹת דּוֹמֶה דוּשָּׁ י — הַקְּ הֵן אַף־עַל־פִּ ן שֶׁ רַק גַּם־כֵּ  

לְבַד הַאֲרָאוֹת , 
nonetheless, they are cleaving to their source, and therefore they 
possess a form of essential endurance from within themselves, 

בוּקִים הֵן — מִכָּל־מָקוֹם מְקוֹרָן, דְּ הֵן — זהֶ וּמִשּׁוּם בְּ  
בְחִינתַ ד עַצְמִי קִיּוּם בִּ כו׳ עַצְמָן מִצַּ , 

as explained elsewhere. ֹכָּתוּב וּכְמו אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ . 
And see also in the discourse “On Your Festivals and Appointed 
Times” (“U’v’yom Simchaschem U’v’moadeichem”). 

"ה וְעַיֵּן דִּ מְחַתְכֶם "וּבְיוֹם בְּ וּבְמוֹעֲדֵיכֶם שִׂ ". 
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This applies both to the lights and to the vessels, that since they 
are bound [to their source], therefore they possess permanence. 

ין — וְהַינְוּ לִים וּבֵין בָּאוֹרוֹת בֵּ כֵּ הֵן בַּ בוּקִים, שֶׁ דְּ  
בְחִינתַ הֵן — זהֶ וְעַל־ידְֵי קִיּוּם בִּ . 

And similarly with the souls of Israel, as it is written: “And you 
who cleave to Hashem your G-d, you are all alive today.” 
(Devarim 4:4) 

מוֹת הוּא וְכֵן רָאֵל, בְּנשְׁ כָּתוּב: וּכְמוֹ ישְׂ ם שֶׁ "וְאַתֶּ  
בֵקִים כֶם" חַיִּים — אֱלֹקֵיכֶם בַּה׳ הַדְּ לְּ )דברים כו׳ כֻּ  
 .(ד׳:ד׳

Because they are cleaving to Hashem your G-d, therefore they are 
alive and enduring, etc. And so it is with the Divine light and 
vitality that is invested in created beings to sustain them—that too 
is in a state of cleaving, as it is said, “He renews in His goodness 
each day continually.” For the renewal from its Source is the 
cleaving to its Source, as explained elsewhere. Only, the cleaving 
is specifically in the form of renewal, etc., as explained on this in 
the discourse “Tiku.” 

לִהְיוֹתָם בוּקִים דְּ וְקַיָּימִים חַיִּים הֵם הֲרֵי אֱלֹקֵיכֶם בַּה׳ דְּ  
תְלַבֵּשׁ הָאֱלֹקִי וְחַיּוּת בְּאוֹר הוּא וְכֵן כו׳. נִּבְרָאִים הַמִּ בַּ  

הוּא — לְהַחֲיוֹתָם ן שֶׁ בְחִינתַ גַּם־כֵּ בֵקוּת, בִּ וּכְמוֹ דְּ  
אָמַר: שׁ שֶׁ כָל בְּטוּבוֹ "הַמְחַדֵּ מִיד", יוֹם בְּ שׁוּת תָּ הַהִתְחַדְּ דְּ  
קוֹרוֹ בֵקוּת זהֶוּ מִמְּ מְקוֹרוֹ, הַדְּ כָּתוּב כְּמוֹ בְּ בְּמָקוֹם שֶׁ  

בֵקוּת אֶלָּא אַחֵר. הַדְּ בְחִינתַ הִיא שֶׁ שׁוּת בִּ וְקָא הִתְחַדְּ כו׳, דַּ  
ב וּכְמוֹ נִּכְתַּ "ה מִזֶּה שֶׁ דִּ קְעוּ בְּ "תִּ ". 

But in the realm of kelipah and sitra achra, since they are 
separated—meaning, their separation is from His blessed 
Unity—then, by right, the power of their vitality and flow should 
be completely spent. However, what we observe is that the 
influence of vitality in the flesh of Yishmael endures for a long 
time, even more than the proper measure and proportion of its 
essential nature—which is only a contracted residue—therefore, 
one must say that even now he is receiving an aspect of light and 
vitality from the Supernal Chessed of holiness. 

ה אֲבָל לִיפָּ קְּ הֵן מֵאַחַר — אָחֳרָא וְסִטְרָא בַּ נפְִרָדִים, שֶׁ  
הַפְרָדָן רֵךְ מֵאַחְדוּתוֹ שֶׁ י לוֹמַר צָרִיךְ הָיהָ — יתְִבָּ לָּה כִּ כִּ  

כֹּחַ פַעָם חַיּוּתָם  אֲנחְַנוּ וּמַה כו׳. לְגַמְרֵי וְשֶׁ יֵּשׁ רוֹאִים שֶּׁ שֶׁ  
עַת רַב זמְַן קִיּוּם פָּ ר הַחַיּוּת לְהַשְׁ מָעֵאל בְּשַׂ יוֹתֵר — ישְׁ  
פִי ה מִכְּ דָּ יעוּר הַמִּ לּוֹ וְהַשִּׁ עֶצֶם שֶׁ הוּא מַהוּתוֹ, בְּ רַק שֶׁ  

חִינתַ הֶכְרֵחַ — כו׳ הַמּוֹתָרוֹת צִמְצוּם בְּ קַבֵּל לוֹמַר בֶּ מְּ שֶׁ  
ה גַּם חִינתַ עַתָּ חֶסֶד וְחַיּוּת אוֹר בְּ ה עֶלְיוֹן דְּ קְדוּשָּׁ דִּ . 

For even after Yishmael emerged from Avraham as a separate 
being, in the form of dross, nonetheless he is not completely a 
separate essence from Avraham—for after all, he is still his son, as 
it says: “And it was grievous in Avraham’s eyes concerning his 
son,” and “O that Yishmael might live before You.” The matter is 
that even afterward, light and flow extended from Avraham to 
Yishmael, in the manner of a distant makif, not in an internal 
nearness (as it was with Yitzchak, where the light was drawn in 
inwardly, in an aspect of true unity). 

י יָּצָא לְאַחַר גַּם הִנֵּה כִּ מָעֵאל שֶׁ בְחִינתַ מֵאַבְרָהָם ישְׁ בִּ  
בְחִינתַ — לְעַצְמוֹ נפְִרָד ניִם כָּל עַל — סִיג בִּ אֵינוֹ פָּ  
הֲרֵי מֵאַבְרָהָם, לְגַמְרֵי נפְִרָד מַהוּת נוֹ מָקוֹם מִכָּל שֶׁ בְּ  
כָּתוּב: וּכְמוֹ הוּא. נוֹ", אוֹדוֹת עַל לְאַבְרָם "וַיֵּרַע שֶׁ בְּ  
מָעֵאל לוֹ: וְאָמַר גַּם הוּא, וְהָעִניְןָ כו׳. לְפָניֶךָ" יחְִיהֶ "ישְׁ שֶׁ  

ךְ אַחַר־כָּךְ פַע אוֹר נמְִשַׁ מָעֵאל מֵאַבְרָהָם וְשֶׁ בְחִינתַ לְישְׁ בִּ  
יף בְחִינתַ לֹא מֵרָחוֹק, מַקִּ ניִמִי בִּ רוֹב פְּ יצְִחָק )וּכְמוֹ מִקָּ בְּ  

ךְ — נִּמְשַׁ פְניִמִיּוּת, הָאוֹר שֶׁ בְחִינתַ בִּ שׁ הִתְאַחֲדוּת בִּ מַמָּ  
 .(כו׳
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But with Yishmael, it is from a distance, in the aspect of 
makif—and even that, in the aspect of the farther makif, which 
means in a state of separation, etc. And since it is only in the 
aspect of makif and is not absorbed within them, and he still 
retains some connection to holiness, therefore he remains in a state 
of vitality. (For a spark of holiness that becomes absorbed in them 
and is truly separated has no state of vitality at all.) And being 
only in the aspect of makif, therefore it prolongs the duration of 
the light and flow and is not nullified in such a short time. 

מָעֵאל בְחִינתַ מֵרָחוֹק, הוּא — וּבְישְׁ יף. בִּ — זוֹ וְגַם מַקִּ  
בְחִינתַ יף בִּ הַייְנוּ הָרָחוֹק, מַקִּ בְחִינתַ דְּ לָה בִּ כו׳. הַבְדָּ  
בְחִינתַ וּלְהִיוֹתוֹ יף בִּ הֶם, נבְִלָע וְאֵינוֹ לְבַד, מַקִּ לוֹ וְישֵׁ בָּ  
יָּיכוּת ה אֶל עֲדַיןִ שַׁ דוּשָּׁ בְחִינתַ הוּא לְזאֹת — הַקְּ חַיּוּת בִּ  

נִּיצוֹץ כו׳. ה )שֶׁ דוּשָּׁ נִּבְלַע הַקְּ הֶם שֶׁ בְחִינתַ וְהוּא בָּ בִּ  
ירוּד אֱמֶת פֵּ בְחִינתַ אֵינוֹ — בֶּ לָל חַיּוּת בִּ וְגַם כו׳(. כְּ  

בְחִינתַ לְהִיוֹתוֹ יף בִּ קִיּוּם יוֹתֵר מַאֲרִיךְ עַל־כֵּן — לְבַד מַקִּ  
פַע, אוֹר לֶה וְאֵינוֹ שֶׁ זמְַן כָּ כו׳ כָּל־כָּךְ קָצָר בִּ . 

And an example of this is what we find regarding the nourishment 
of the external forces (chitzonim) who receive from the level of 
makif, like the matter of the frankincense (levonah) among the 
eleven ingredients of the incense. It is known that the eleven 
ingredients correspond to the eleven accursed ones in the Torah, 
and they are the eleven crowns of impurity, etc. However, the 
frankincense is distinct from the other ten ingredients, which are 
the aspect of the ten sefirot of nogah, as explained elsewhere. The 
frankincense is the aspect of the makif that shines upon them—it is 
still from holiness and is called “pure frankincense,” except that it 
is in the form of vitality to the kelipah that sustains them via a 
makif, etc. 

צִינוּ מַה הוּא לָזהֶ וּדְמֵיּוֹן מָּ יֵּשׁ שֶּׁ יניִקַת שֶׁ הַחִיצוֹניִם בִּ  
לִים קַבְּ מְּ חִינתַ שֶׁ יף, מִבְּ בְּי"א הַלְּבוֹנהָ עִניְןַ כְּמוֹ מַקִּ שֶׁ  

טרֶֹת סַמְמַנֵּי ר — הַקְּ הַי"א ידָוּעַ אֲשֶׁ לְנגֶֶד הֵן סַמְמָניִם שֶׁ  
בַּתּוֹרָה, הָאֲרוּרִים י"א תְרִין י"א וְהֵן שֶׁ מְסָאָבוּתָא כַּ כו׳. דִּ  
זהֶ אַךְ ל בָּ אָר הַלְּבוֹנהָ עִניְןַ מֻבְדָּ הֵן סַמְמָניִם, הַי' מִשְּׁ שֶׁ  

בְחִינתַ ר בִּ נוֹגַה, סְפִירוֹת עֶשֶׂ כָּתוּב כְּמוֹ דְּ אַחֵר. בְּמָקוֹם שֶׁ  
בְחִינתַ הִיא וְהַלְּבוֹנהָ יף בִּ קִּ אִיר הַמַּ הוּא עֲלֵיהֶם, הַמֵּ שֶׁ  
חִינתַ ה מִבְּ דוּשָּׁ אֶלָּא זכָּה", "לְבוֹנהָ וְנקְִרֵאת עֲדַיןִ, הַקְּ  

הוּא בְחִינתַ שֶׁ לִיפָּה אֶל חַיּוּת בִּ בְחִינתַ אוֹתָם הַמְחַיֶּה הַקְּ בִּ  
יף כו׳ מַקִּ . 

And likewise, the guardian angel of Yishmael receives in the 
manner of a makif from the radiance of Supernal Chessed, etc., 
and likewise the guardian angel of Esav receives from the 
makif-level of the radiance of the attribute of Gevurot of holiness, 
etc., as explained elsewhere regarding “and on your new 
moons…”—that the two “heads” refer to extracting and taking 
from them the level of makif, similar to the concept of “their 
shadow has departed,” etc. And since the sitra achra has vitality 
that is in the aspect of makif, therefore it is possible for them to 
have a grasp upon the makif of holiness. 

קַבֵּל מַה הוּא כֵן וּכְמוֹ מְּ ר שֶּׁ ל שַׂ מָעֵאל שֶׁ בְחִינתַ ישְׁ בִּ  
יף ר וְכֵן כו׳, עֶלְיוֹן חֶסֶד מֵהַאֲרַת מַקִּ ל שַׂ ו שֶׁ מְקַבֵּל עֵשָׂ  

חִינתַ יף מִבְּ חִינתַ מֵהַאֲרַת מַקִּ ה גְּבוּרוֹת בְּ קְדוּשָּׁ כו׳, דִּ  
כָּתוּב וּכְמוֹ עִניְןַ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ י בְּ יכֶם" "וּבְרָאשֵׁ חָדְשֵׁ  
ניֵ — ים שְׁ חִינתַ מֵהֶם וְלָקַחַת לְבָרֵר הַינְוּ הֵם, רָאשִׁ בְּ  

יף, קִּ יֵּשׁ וּלְהִיוֹת כו׳. צִלָּם" "סָר וְכְעִניְןַ הַמַּ לְסִטְרָא שֶׁ  
הוּא חַיּוּת אָחֳרָא בְחִינתַ שֶׁ יף בִּ לִהְיוֹת יכָוֹל לְכָךְ — מַקִּ  
בְחִינתַ אֲחִיזהָ לָהֶם יף בִּ ה מַקִּ קְדוּשָּׁ דִּ . 
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And this is [the reason why] in the drawing down of the 
surrounding light (or makif) that comes through positive 
commandments, there can be a grasp, G-d forbid. And through 
negative commandments, a guarding is effected for the lights of 
the positive commandments. The explanation is that G-d made this 
opposite that—as there is in holiness the aspects of or pnimi (inner 
light) and or makif (surrounding light), so too there exists in the 
realm of impurity both or pnimi and or makif, as it says: “Remove 
the filthy garments” which are the makifim of the sitra achra, etc. 

כַת וְזהֶוּ הַמְשָׁ בְּ יף הָאוֹר שֶׁ עַל־ידְֵי מַקִּ ה וֺתמִצְ שֶׁ — עֲשֵׂ  
לוֹם, חַס אֲחִיזהָ לִהְיוֹת יכָוֹל ה לֹא וֺתמִצְ וְעַל־ידְֵי וְשָׁ תַעֲשֶׂ  

ית מִירָה נעֲַשֵׂ מִצְ לָאוֹרוֹת שְׁ ה וֺתדְּ הוּא, וְהָעִניְןָ כו׳. עֲשֵׂ  
הִנֵּה ת זהֶ אֶת דְּ ה זהֶ לְעֻמַּ ם — אֱלֹקִים עָשָׂ יֵּשׁ וּכְשֵׁ שֶׁ  

ה דוּשָּׁ חִינתַ בַּקְּ ניִמִי אוֹר בְּ יף, וְאוֹר פְּ ן מַקִּ ת ישֵׁ כֵּ לְעוּמָּ בִּ  
ן זהֶ ניִמִי אוֹר גַּם־כֵּ יף, וְאוֹר פְּ כָּתוּב: וּכְמוֹ מַקִּ "הָסִירוּ שֶׁ  

גָדִים הֵן — הַצּוֹאִים" הַבְּ חִינתַ שֶׁ יפִים בְּ ז מַקִּ לְעוּמָּ כו׳ דִּ . 

The idea is as our sages said (Yoma 39a): “If a person sanctifies 
himself a little, they sanctify him a lot; from below they sanctify 
him from above.” And likewise: “If a person defiles himself a 
little, they defile him a lot”—Rashi explains: “they permit him,” 
like one who comes to defile himself, etc. From below they defile 
him from above. For it is known that every elevation causes a 
drawing down in accordance with the nature of that elevation, 
because “spirit brings spirit and draws spirit.” That is, the spirit 
that rises from below to above draws the aspect of spirit from 
above to below. However, the drawing is in accordance with the 
nature of the rising spirit from below. 

מַה הוּא, וְהָעִניְןָ אָמְרוּ כְּ "אָדָם ע״א(: ל״ט )יוֹמָא רַזָ"ל שֶּׁ  
שׁ ין — מְעַט עַצְמוֹ מְקַדֵּ שִׁ ה הַרְבֵּה; אוֹתוֹ מְקַדְּ מַטָּ מִלְּ  

ין שִׁ מַעְלָה" אוֹתוֹ מְקַדְּ א וְכֵן: כו׳. מִלְּ מְעַט עַצְמוֹ "מְטַמֵּ  
אִין — ירֵשׁ הַרְבֵּה", אוֹתוֹ מְטַמְּ "י: )פֵּ "מַנִּיחִין רַשִׁ  

א" "הַבָּא וּכְמוֹ אוֹתוֹ", מֵּ ה כו׳(, לִטַּ מַטָּ אִין "מִלְּ אוֹתוֹ מְטַמְּ  
מַעְלָה" הִנֵּה כו׳. מִלְּ כָל ידָוּעַ: דְּ כָה גּוֹרֶמֶת הַעֲלָאָה דְּ הַמְשָׁ  

פִי וְקָא, הַהַעֲלָאָה אוֹתָהּ אפֶֹן כְּ רוּחַ מִשּׁוּם דַּ רוּחַ אַיתְֵי "דְּ  
יךְ רוּחַ — רוּחַ" וְאַמְשִׁ ה הָעוֹלֶה דְּ מַטָּ יךְ לְמַעְלָה מִלְּ מַמְשִׁ  

חִינתַ מַעְלָה הָרוּחַ בְּ ה. מִלְּ כָה אֲבָל לְמַטָּ פִי הִיא הַהַמְשָׁ כְּ  
ה הָעוֹלֶה רוּחַ אפֶֹן מַטָּ כו׳ מִלְּ . 

And this is the aspect of an awakening from above (isarusa 
d’le’eila) that follows an awakening from below (isarusa 
d’lisata)—which is in the level of or pnimi, etc. However, there is 
a drawing of or makif, in which the drawing does not depend on 
the degree of elevation below. And this is what is meant by: “A 
person sanctifies himself a little—with an extra holiness, with 
some good preparation, etc.—they sanctify him a lot from above,” 
in great abundance, manifold more than the elevation and 
preparation from below, etc. 

חִינתַ וְזהֶוּ לְעֵילָּא אִתְעָרוּתָא בְּ פִי — דִּ לְּ עֵרוּתָא שֶׁ  
א, לְתַתָּ הוּא דִּ ניִמִי בְּאוֹר שֶׁ כָה ישֵׁ אֲבָל כו׳. פְּ אוֹר הַמְשָׁ דְּ  

יף כָה — מַקִּ הַהַמְשָׁ א עֵרוּתָא לְפִי אֵינהָּ שֶׁ לְתַתָּ דִּ  
ה. מַטָּ לְּ שׁ "אָדָם וְזהֶוּ: שֶׁ ה — מְעַט עַצְמוֹ מְקַדֵּ קְדֻשָּׁ בִּ  

אֵיזוֹ יתְֵרָה, ין — כו׳ טוֹבָה הֲכָנהָ בְּ שִׁ הַרְבֵּה אוֹתוֹ מְקַדְּ  
מַעְלָה", רִיבּוּי מִלְּ כִפְלֵי גָּדוֹל, בְּ פִי כִפְלַיםִ בְּ הַהַעֲלָאָה מִכְּ  

ה וְהַהֲכָנהָ מַטָּ כו׳ מִלְּ . 
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And likewise, one who comes to purify—they assist him to purify 
his heart in ways that he could not accomplish on his own at all. 
This is the aspect of makif of holiness and purity—to purify and 
sanctify all who sincerely desire and prepare even a little, to purify 
and sanctify his heart and mind even more, in great abundance, 
etc. And this is also why a person is suddenly struck with thoughts 
of teshuvah, and he does not know from where it came to him. 
Similarly, every morning, his heart awakens to serve Hashem and 
to walk in His ways, etc., as explained earlier in the discourse 
“Vayigash Eilav.” 

בְּאפֶֹן לְבָבוֹ לְטַהֵר לוֹ" מְסַיְּעִין — לְטָהֵר "הַבָּא וְכֵן:  
לֹּא יכלְֹתוֹ הָיהָ שֶׁ ד בִּ לָל. עַצְמוֹ מִצַּ חִינתַ וְהוּא כְּ יף בְּ מַקִּ  

ה קְדוּשָּׁ שׁ לְטַהֵר — וְטָהֳרָה דִּ ר לְכָל וּלְקַדֵּ חָפֵץ אֲשֶׁ  
שׁ לְטַהֵר מְעַט, לִבּוֹ וְהֵכִין מִזֶּה יוֹתֵר וְדַעְתּוֹ לְבָבוֹ וּלְקַדֵּ  

רִיבּוּי ן וְזהֶוּ כו׳. הַרְבֵּה בְּ נוֹפֵל מַה גַּם־כֵּ תְאםֹ לְאָדָם שֶּׁ פִּ  
שׁוּבָה, הִרְהוּרֵי מַה וְכֵן זאֹת. לוֹ בָּא מֵאַיןִ לוֹ נוֹדַע וְלֹא תְּ  
כָל בְּ בֹּקֶר שֶּׁ וְלָלֶכֶת ה׳ אֶת לַעֲבוֹד לְבָבוֹ מִתְעוֹרֵר — אוֹר   

דְרָכָיו ב וּכְמוֹ כו׳, בִּ נִּכְתַּ "ה לְעֵיל שֶׁ דִּ אֵלָיו "וַיִּגַּשׁ בְּ ". 

And these awakenings occur even when there is no preparation in 
his heart for purity and holiness—not even a little. Nonetheless, 
since this happens when he desires, in general, closeness to 
Hashem—he wants generally to be close, and conversely, he has 
no desire at all for distance—then this comes to him from Above 
to arouse him to be in a state of closeness and repentance, etc. And 
one can say that this awakening that occurs every morning, as well 
as the awakening to repentance, is drawn to each and every Jew, 
whoever he may be. However, one who desires in general at least 
to be close to G-dliness—this awakening is felt by him, and he 
truly awakens to return or to serve Hashem, etc. But one who does 
not desire at all, Heaven forbid, does not sense this awakening in a 
way that it would affect him with any spiritual stirring, etc. 

ר גַּם הֵן אֵלּוּ וְהִתְעוֹרְרוּת אֲשֶׁ לִבּוֹ הֲכָנהָ אֵין כַּ לִטְהָרָה בְּ  
ה מְעַט אֲפִלּוּ וּקְדֻשָּׁ זהֶוּ לִהְיוֹת מִכָּל־מָקוֹם — כו׳ בִּ  
ר אֲשֶׁ כְלָלוּת חָפֵץ כַּ קִרְבַת בִּ רוֹצֶה ה׳, בְּ כְלָלוּת שֶׁ לִהְיוֹת בִּ  
ב, לָל חָפֵץ אֵינוֹ — הָרִיחוּק אֶת — וְהַהֵפֶךְ מְקֻרָּ כו׳ כְּ  

בְחִינתַ לִהְיוֹת לְעוֹרְרוֹ מִלְמַעְלָה לוֹ בָּא אָז — קִרְבָה בִּ  
בְחִינתַ — לוֹמַר וְישֵׁ כו׳. וּבִתְשׁוּבָה הַהִתְעוֹרְרוּת דְּ  

כָל בְּ בֹּקֶר, שֶׁ שׁוּבָה עַל הִתְעוֹרְרוּת וְכֵן  ךְ — תְּ עַל נמְִשָׁ  
רָאֵל וְאֶחָד אֶחָד כָּל יִּהְיהֶ. מִי יהְִיהֶ — מִיִּשְׂ מִי אֶלָּא שֶׁ שֶׁ  

חוֹפֵץ כְלָלוּת שֶׁ ניִם כָּל עַל בִּ ב לִהְיוֹת פָּ — לֶאֱלֹקוּת מְקֻרָּ  
אֱמֶת וּמִתְעוֹרֵר הַזּוֹ הַהִתְעוֹרְרוּת בּוֹ נרְִגָּשׁ אוֹ לָשׁוּב בֶּ  

רֵךְ לַעֲבָדָהוּ אֵינוֹ מִי אֲבָל כו׳. יתְִבָּ לָל חָפֵץ שֶׁ חַס כְּ  
לוֹם אֵיזהֶ עָלָיו לִפְעלֹ הַהִתְעוֹרְרוּת בּוֹ נרְִגָּשׁ אֵינוֹ — וְשָׁ  

כו׳ בְּרוּחָניִּוּת הִתְעוֹרְרוּת . 

For behold, it is known that generally material and physical 
matters conceal and obscure the light of holiness. For example, 
when one tries to have Divine light shine in his mind and heart, 
physicality obstructs and prevents it, such that the light does not 
shine—this is within the aspect of or pnimi, etc. However, when 
the physicality and coarseness is extremely thick, Heaven forbid, 
then it obscures, blocks, and prevents even the sensation of or 
makif as well, etc. 

הִנֵּה בִדְרַךְ — ידָוּעַ דְּ לָל, דְּ הַחוֹמְרִיּיִם עִניְנָיִם כְּ  
מִיּיִם ירִים מַעֲלִימִים וְהַגַּשְׁ פְניֵ וּמַסְתִּ ה. אוֹר בִּ דוּשָּׁ הַקְּ  

הֲרֵי — וּלְבָבוֹ בְּמוֹחוֹ אֱלֹקִי אוֹר מֵאִיר לִהְיוֹת וּכְמוֹ:  
אֵינוֹ וּמְעַכֵּב, מוֹנעֵַ הַחוֹמְרִיּוּת — כו׳ הָאוֹר מֵאִיר שֶׁ  

ניִמִי בְּאוֹר וְהַינְוּ ר אֲבָל כו׳. פְּ אֲשֶׁ וְהַעֲבִיּוּת הַחוֹמְרִיּוּת כַּ  
יוֹתֵר הִיא יר מַעֲלִים זהֶ הֲרֵי — ר"ל — בְּ וּמוֹנעֵַ וּמַסְתִּ  

יף הָאוֹר הֶרְגֵּשׁ וּמְעַכֵּב ן מַקִּ כו׳ גַּם־כֵּ . 
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Nevertheless, the general drawing down of the life-awakening 
mentioned above—this all comes from the level of the makifim of 
holiness, etc. And likewise, in the side of impurity, there also 
exists that which follows his deeds. For example, even if one 
committed a forbidden act, Heaven forbid—still, if he is not 
steeped in it, such as if it was due to duress or error or similar 
cases, and as a result he is not deeply immersed in it—he can still 
come to repentance easily, etc. 

לָלוּת הִנֵּה אֲבָל כָה כְּ חַיֵּי הַהַמְשָׁ — הַנַּ"ל הִתְעוֹרְרוּת בְּ  
חִינתַ הוּא זהֶ כָּל יפִים מִבְּ ה מַקִּ קְדוּשָּׁ ן וּכְמוֹ כו׳. דִּ כֵּ  

ז לְעוּמָּ ן ישֵׁ — בִּ הוּא מַה גַּם־כֵּ יו. לְפִי שֶּׁ גוֹן: מַעֲשָׂ אַף כְּ  
ה עָשָׂ בָר שֶׁ קַע אֵינוֹ אִם מִכָּל־מָקוֹם, — ר"ל אִסּוּר דָּ נשְׁ  

זהֶ לוֹם חַס בָּ גוּגָה אוֹ בְּאוֹנסֵ כְּמוֹ — וְשָׁ גַוְוניֵ, וְכַהֲניֵ בִשְׁ  
ילָא קַע אֵינוֹ וּמִמֵּ זהֶ נשְׁ לָבוֹא יכָוֹל הוּא הֲרֵי — בָּ  

נקֵָל לִתְשׁוּבָה כו׳ בְּ . 

But one who gives himself over to sin, Heaven forbid, and 
polishes himself for sin, and is immersed in it—this defiles his 
soul exceedingly through the or makif of impurity, and he becomes 
distant from repentance. On the contrary, it pulls him further away, 
etc., just as “one sin leads to another,” etc. Especially when he 
gives himself over to evil thoughts, Heaven forbid—for the 
thoughts of sin are worse than the sin itself, particularly in this 
regard, that it defiles him and draws him even more, Heaven 
forbid. 

נּוֹתֵן מִי אֲבָל מַרְק וּכְמוֹ ר"ל, עֲבֵירָה לִדְבַר עַצְמוֹ שֶׁ מְּ שֶׁ  
קַע לַעֲבֵירָה, עַצְמוֹ זהֶ וְנשְׁ נפְַשׁוֹ נטְִמֵאת זהֶ עַל־ידְֵי — בָּ  

יוֹתֵר יף בְּאוֹר בְּ קְלִיפָּה, מַקִּ שׁוּבָה. רָחוֹק הוּא וְהֲרֵי דִּ מִתְּ  
ךְ — וַאֲדַרְבָּא מוֹשֵׁ "עֲבֵירָה וּכְמוֹ: כו׳, הַלְאָה אוֹתוֹ שֶׁ  

ר — וּבִפְרָט כו׳. עֲבֵירָה" גּוֹרֶרֶת עַצְמוֹ נוֹתֵן כַּאֲשֶׁ  
הִרְהוּרִים הִרְהוּרֵי — ר"ל רָעִים בְּ ים עֲבֵירָה שֶׁ קָשִׁ  

זהֶ וּבִפְרָט מֵעֲבֵירָה, א — בָּ טַמֵּ מְּ ךְ אוֹתוֹ שֶׁ אוֹתוֹ וּמוֹשֵׁ  
יוֹתֵר ר"ל בְּ . 

Speech is or pnimi, etc., but thought is more like or makif, for it is 
the garment of the intellect, and the intellect is generally a makif, 
as explained elsewhere. And thought is drawn from the essence of 
the soul much more than speech, as is known. Therefore, it is 
continuous—it is never interrupted—because the soul is constant 
and eternal, so too is thought constant and eternal, etc. And 
therefore, any thought that one thought about something—even 
though it has passed and gone—does not disappear forever, but 
rather exists eternally, because it derives from the essence of the 
soul, etc. 

בּוּר ניִמִי אוֹר הוּא הַדִּ בָה אֲבָל כו׳, פְּ חֲשָׁ יוֹתֵר הִיא הַמַּ  
יף אוֹר הִיא — מַקִּ הֵן וְהַמּוֹחִין הַמּוֹחִין, אֶל לְבוּשׁ שֶׁ  

יפִים כְלָל, מַקִּ כָּתוּב כְּמוֹ בִּ בָה אַחֵר. בְּמָקוֹם שֶׁ חֲשָׁ וְהַמַּ  
כֶת הוּת נמְִשֶׁ בּוּר יוֹתֵר הַרְבֵּה הַנֶּפֶשׁ מִמַּ יָּדוּעַ, מִדִּ וְלָכֵן כַּ  

מִידִיּוּת הִיא אֵינהָּ — תָּ הַנֶּפֶשׁ לִהְיוֹת לְעוֹלָם, נפְִסֶקֶת שֶׁ  
מִידִית בָה כֵּן — וְנצְִחִית תָּ חֲשָׁ מִידִית הִיא הַמַּ וְנצְִחִית תָּ  

ל וְלָכֵן, כו׳. בָה כָּ ב מַחֲשָׁ חָשַׁ אֵיזהֶ שֶׁ אַף — דָבָר בְּ  
חָלְפָה קַיֶּמֶת אֶלָּא לְעוֹלָם, תֵאָבֵד לֹא — לָהּ וְהָלְכָה שֶׁ  

הִיא מֵאַחַר הִיא, נצְִחִית כִּי — הוּת שֶׁ כו׳ הַנֶּפֶשׁ מִמַּ . 
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(And it is much harder to remove the letters of thought in a matter 
of prohibition from the essence of that prohibited matter, etc., as 
explained elsewhere regarding “O daughter of Zion, let your tears 
flow like a stream,” that it is specifically through tears—when he 
weeps in bitterness of soul over those thoughts and bad 
speech—that he is able to remove and wash the letters, etc. And 
this is also why thoughts of sin are harder [to remove], because the 
body of the sin is repaired through purification and refinement in 
Gehinnom, but the letters of thought and speech are not purified 
through that—only through “the river of fire” (Nehar Dinur) that 
comes after Gehinnom, which is like the idea of tears, etc., in 
order to cleanse from the “filthy garments,” etc. And this applies 
also to the letters of speech—however, it is even more so with 
thought, because it is the soul’s specific garment, etc.). 

( בָה הָאוֹתִיּוֹת לְהָסִיר יוֹתֵר הַרְבֵּה וְכָבֵד מַחֲשָׁ דָבָר דְּ בְּ  
בַר מִגּוּף אִסּוּר כָּתוּב וּכְמוֹ כו׳, הָאִסּוּר דָּ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ  
עִניְןַ נַּחַל הוֹרִידִי בַּת־צִיּוֹן "חוֹמַת בְּ מְעָה" כַּ — כו׳ דִּ  

עַל־ידְֵי מְעוֹת שֶׁ וְקָא הַדִּ בּוֹכֶה דַּ מַר שֶׁ עַל נפְַשׁוֹ בְּ  
בוֹת חֲשָׁ מַעֲבִיר הוּא הֲרֵי — רָעִים וּדְבָרִים הָאֵלֶּה הַמַּ  

ן וְזהֶוּ כו׳. הָאוֹתִיּוֹת אֶת וּמְכַבֵּס הִרְהוּרֵי מַה גַּם־כֵּ שֶּׁ  
ין עֲבֵירָה זכִּוּךְ עַל־ידְֵי נתְִקֵן הָעֲבֵירָה גוּף כִּי — קָשִׁ  
נֹּם, וְצֵרוּף גֵיהִ בָה הָאוֹתִיּוֹת אֲבָל דְּ מַחֲשָׁ אֵינםָ — וְדִבּוּר דְּ  

זהֶ, נטְִהָרִים ינוּר אֶלָּא בָּ נהְַר־דִּ אַחַר בִּ נֹּם שֶׁ וְזהֶוּ — הַגֵּיהִ  
עִניְןַ מְעוֹת כְּ בִיל — כו׳ הַדִּ גָדִים לְטַהֵר בִּשְׁ הַצּוֹאִים מֵהַבְּ  

בּוּר בְּאוֹתִיּוֹת גַּם וְזהֶוּ כו׳. יוֹתֵר מִכָּל־מָקוֹם — הַדִּ הוּא בְּ  
בָה, חֲשָׁ מַּ הִיא לְפִי בַּ כו׳ הַמְיחָֻד לְבוּשׁ שֶׁ ). 

And because thought comes from the essence of the soul and is 
continuous, it damages greatly and is prone to receive impurity at 
first more than the other powers of the soul. And through the 
impurity of thought, all the other powers become defiled as well, 
since it is or makif that surrounds the soul and brings down and 
draws [influence], etc. And when a person draws his heart to defile 
himself with evil thoughts and sins—even a little—he draws upon 
his soul from Above, meaning from the chambers of the kelipah, 
which defile him, Heaven forbid, doubly—corresponding to his 
arousal below. As it is written, “If to the scorners He will 
scorn…”—one who comes to defile his soul is granted many gates 
of impurity, etc. 

בָה וּלְהִיוֹת חֲשָׁ הַמַּ הוּת הִיא שֶׁ מִידִית וְהִיא הַנֶּפֶשׁ, מִמַּ תָּ  
חִלָּה טֻמְאָה לְקַבֵּל וַעֲלוּלָה מְאדֹ, פּוֹגֶמֶת הִיא הֲרֵי — תְּ בַּ  

אָר יוֹתֵר כֹּחוֹת מִשְּׁ בָה טֻמְאַת וְעַל־ידְֵי כו׳. הַנֶּפֶשׁ  חֲשָׁ הַמַּ  
ילָא — אִים מִמֵּ אָר מִתְטַמְּ כֹּחוֹת שְׁ אוֹר לִהְיוֹתָהּ —   

יף קִיפָה מַקִּ מְּ כֶת וּמוֹרִידָה הַנֶּפֶשׁ אֶת שֶׁ כו׳. וּמוֹשֶׁ  
ךְ מּוֹשֵׁ א לִבּוֹ אָדָם וּכְשֶׁ הִרְהוּרִים עַצְמוֹ לְטַמֵּ רָעִים בְּ  

יךְ — מְעַט אֲפִלּוּ — וַחֲטָאִים מִלְמַעְלָה, נפְַשׁוֹ עַל מַמְשִׁ  
לִיפָּה מֵהֵיכָלוֹת הַינְוּ אִים — הַקְּ טַמְּ מְּ כִפְלֵי ר"ל אוֹתוֹ שֶׁ בְּ  

לּוֹ. מֵהַעֲלָאָתוֹ כִפְלַייִם כָּתוּב: וּכְמוֹ שֶׁ צִים "אִם שֶׁ הוּא לַלֵּ  
א וְהַבָּא — כו׳ ילִָיץ" הַרְבֵּה לוֹ פּוֹתְחִין — נפְַשׁוֹ לְטַמֵּ  
עֲרֵי כו׳ טֻמְאָה שַׁ . 
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And not only that, but they defile him from the chambers of 
impurity even if he only defiled himself a little. And this is what 
causes a person to suddenly be struck by evil thoughts, even 
though he didn’t intend for it at all, and they disturb him greatly so 
that he cannot escape from them at all—even though he doesn’t 
want it, etc. This comes from the level of makif of the kelipah, 
which surrounds and encircles the soul, like “the iniquity of my 
heels encircles me,” “they surround me, indeed they encircle me,” 
etc. And this is called “the dominion of the arrogant,” meaning the 
wicked, that confuse him, etc., and concerning this it says, “also 
from the dominion of the arrogant—protect me,” etc. And since 
there are also makifim in the realm of impurity, therefore it is 
possible for there to be grasp even in the makif of holiness that is 
drawn through positive commandments, etc. Therefore, one needs 
a protection so that they (the forces of impurity) will not have any 
hold, etc. And that protection comes through the 365 negative 
commandments, etc. 

אִים אֶלָּא עוֹד, וְלֹא טַמְּ מְּ מְאָה מֵהֵיכָלוֹת אוֹתוֹ שֶׁ — הַטֻּ  
א לֹא אִם גַּם נוֹפֵל מַה וְהוּא מְעַט. אֶלָּא עַצְמוֹ טִמֵּ לְאָדָם שֶּׁ  

תְאםֹ אֵינוֹ — רָעִים הִרְהוּרִים פִּ לָל לָזהֶ מְכַוֵּן שֶׁ — כְּ  
לִים י מְאדֹ, אוֹתוֹ וּמְבַלְבְּ לָל מֵהֶם לָצֵאת יוּכַל לְבַלְתִּ כו׳ כְּ  

אֵינוֹ וְאַף — חִינתַ וְזהֶוּ כו׳. רוֹצֶה שֶׁ יף מִבְּ קְלִיפָּה מַקִּ דִּ  
סוֹבְבִים — יפִים שֶׁ מָה, אֶת וּמַקִּ בַי "עֲו‍ֹן וּכְמוֹ: הַנְּשָׁ עִקְּ  

ניִ", לֶת וְנקְִרֵאת כו׳. סְבָבוּניִ" גַם "סְבָבוּניִ יסְוּבֵּ "מֶמְשֶׁ  
חַיָּיבָא — זדִֵים" לִים — דְּ נאֱֶמַר: זהֶ וְעַל כו׳. לוֹ מְבַלְבְּ  

לֶת "גַּם מְשֶׁ ךָ" חֲשׂוֹךְ זדִֵים מִמֶּ לוּ "אַל — כו׳ עַבְדֶּ ימְִשְׁ  
יֵּשׁ וּלְהִיוֹת כו׳. בִי" ז שֶׁ לְעוּמָּ ן בִּ חִינתַ גַּם־כֵּ יפִים בְּ — מַקִּ  

בְחִינתַ גַּם אֲחִיזהָ לִהְיוֹת יכָוֹל לְזאֹת יף בִּ ה מַקִּ קְדוּשָּׁ — דִּ  
ךְ ה וֺתמִצְ עַל־ידְֵי הַנִּמְשָׁ מִירָה צְרִיכִים וּלְזאֹת כו׳. עֲשֵׂ שְׁ  

לֹּא הְיהֶ שֶׁ מִירָה כו׳. אֲחִיזהָ לָהֶם תִּ עַל־ידְֵי הִיא וְהַשְּׁ  
ס"ה ה לֹא וֺתמִצְ שַׁ כו׳ תַעֲשֶׂ . 

Behold, it is known from our sages in Gittin (66a): “They have a 
reflection (bavua), but they do not have a reflection of a reflection 
(bavua d’bavua).” The meaning of bavua is the aspect of the makif 
of chayah—which is the aspect of the closer makif. This level 
exists also in the side of impurity (l’umat zeh), for they too possess 
an aspect of makif, as mentioned earlier. But the bavua 
d’bavua—the aspect of the makif of yechidah, which is the farther 
makif—this the sitra achra does not possess. 

הִנֵּה אָמְרוּ ידָוּעַ דְּ ין רַזַ"ל מִשֶּׁ גִטִּ ף בְּ ע"א(: ס"ו )דַּ  
בַבּוּאָה בַּבוּאָה — לְהוֹ אִית "בַּבוּאָה לְהוֹ". לֵית דְּ  
חִינתַ הַינְוּ — "בַּבוּאָה" וּפֵירוּשׁ יף בְּ חַיָּה, מַקִּ זֶּהוּ דְּ שֶׁ  
חִינתַ יף בְּ רוֹב מַקִּ חִינהָ — הַקָּ ז, גַּם ישֵׁ זוֹ בְּ לְעוּמָּ יֵּשׁ בִּ שֶׁ  

הֶם ן בָּ חִינתַ גַּם־כֵּ יף בְּ נַּ"ל. מַקִּ בַבּוּאָה" "בַּבוּאָה אֲבָל כַּ דְּ  
חִינתַ — יף בְּ יחְִידָה, מַקִּ הוּא דִּ חִינתַ שֶׁ יף בְּ הָרָחוֹק מַקִּ  
חִינהָ — סִטְרָא לְהוֹ לֵית זוֹ בְּ אָחֳרָא בִּ . 

For behold, the level of yechidah is that which receives from the 
level of Yachid, meaning the essential bond of the souls of Israel to 
the Essence of the Infinite One, blessed be He. This pertains only 
to the souls of Israel. From this stems their supreme strength of 
will toward G-dliness—in a state of a singular desire for Hashem 
alone, without any aspect of separation at all. It is not possible to 
be separated, G-d forbid, from G-dliness; rather, there is only a 
singular desire for Hashem alone, etc. 

הִנֵּה חִינתַ דְּ לֶת הִיא — יחְִידָה בְּ קַבֶּ מְּ חִינתַ שֶׁ יחִָיד, מִבְּ  
חִינתַ וְהַינְוּ רוּת בְּ מוֹת עַצְמִיּוּת הַהִתְקַשְּׁ נשָׁ רָאֵל דִּ ישְׂ  

עַצְמוּת יָּיךְ אֵינוֹ וְזהֶ בָּרוּךְ־הוּא. אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ רַק שַׁ  
מוֹת רָאֵל. בְּנשְׁ הֶם ישֵׁ זהֶ וּמִשּׁוּם ישְׂ הָרָצוֹן תּוֹקֶף בָּ  

יוֹתֵר בְחִינתַ לֶאֱלֹקוּת, בְּ וְאֵין — לְבַדּוֹ לַה׳ אֶחָד רָצוֹן בִּ  
לָל פֵּרוּד צַד שׁוּם בּוֹ אֵינוֹ — כְּ חַס נפְִרָד לִהְיוֹת יכָוֹל שֶׁ  

לוֹם בְחִינתַ אֶלָּא מֵאֱלֹקוּת, וְשָׁ כו׳ לְבַדּוֹ לַה׳ אֶחָד רָצוֹן בִּ . 
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And in the sitra achra this level does not exist. Although the sitra 
achra also has a very strong will—indeed, in the sitra achra the 
forcefulness is even greater than in holiness, as is known, for the 
side of holiness is characterized by being soft like a reed, with 
humility and lowliness, while the sitra achra is hard like cedar, 
with bold selfhood and arrogance, etc.—still, this greater intensity 
in the sitra achra is because in holiness the principal conduct is 
according to intellect, which influences humility in the emotions, 
etc., as is known. 

חִינהָ בְּהוֹ לֵית — אָחֳרָא וּבִסִטְרָא סִטְרָא אַף זוֹ. בְּ בִּ שֶׁ  
ן ישֵׁ אָחֳרָא חִינתַ גַּם־כֵּ וַאֲדַרְבָּא כו׳, מְאדֹ הָרָצוֹן תּוֹקֶף בְּ  

סִטְרָא הֲרֵי — ה, יוֹתֵר הַתּוֹקֶף אָחֳרָא בִּ דוּשָּׁ וּכְידָוּעַ: מִבַּקְּ  
סִטְרָא ה דְּ קְדוּשָּׁ בְחִינתַ הוּא דִּ נהֶ" "רַךְ בִּ קָּ וּבְבִחִינתַ כַּ  
פָלוּת הַכְנעָָה חִינתַ אָחֳרָא: וּבִסִטְרָא — וּשְׁ ה בְּ "קָשֶׁ  

אֶרֶז", קֶף כָּ כו׳ וְהַגַּסוּת הַיֵּשׁוּת וּבִתְּ . 

However, this greater intensity in the sitra achra is due to the fact 
that in holiness the primary governance is through the intellect, 
which produces bitul (self-nullification) in the emotions, as is 
known. Whereas in the sitra achra, the governance is through 
emotions and will. And in terms of will, there is also great 
intensity in holiness, as mentioned above—that it is impossible to 
be separated, G-d forbid, etc. 

סִטְרָא זהֶ אַךְ בִּ ניֵ הַינְוּ — יוֹתֵר הַתּוֹקֶף אָחֳרָא שֶׁ מִפְּ  
ה דוּשָּׁ בַּקְּ ר שֶׁ י הִיא הַהַנהְָגָה עִיקַּ כֶל עַל־פִּ פּוֹעֵל — הַשֵּׂ שֶׁ  

דּוֹת הַבִּטּוּל יָּדוּעַ. כו׳, בַּמִּ הַהַנהְָגָה — אָחֳרָא וּבִסִטְרָא כַּ  
י דּוֹת עַל־פִּ ד כו׳. וְהָרָצוֹן הַמִּ תּוֹקֶף ישֵׁ — הָרָצוֹן וּמִצַּ  
ה, גַּם מְאדֹ גָּדוֹל דוּשָּׁ אֵינוֹ וּכְנַ"ל: בַּקְּ לָל יכָוֹל שֶׁ לִהְיוֹת כְּ  

לוֹם חַס נפְִרָד כו׳ וְשָׁ . 

Nevertheless, even though there is great strength in the sitra achra 
as well, why then did they say: “Bavua d’bavua—they do not 
have”? The explanation is that although they possess a strong will, 
it is not in a manner that it cannot be otherwise. In holiness, the 
strength of will and connection is such that it cannot be otherwise 
at all—it is impossible to be separate from G-dliness in any way. 
And therefore, one gives up his soul with self-sacrifice for the 
sanctification of the Name, because to live any other way is 
impossible, and when this requires him to give up his life—there is 
no hesitation, etc. 

סִטְרָא גַּם גָּדוֹל תּוֹקֶף ישֵׁ הֲרֵי מִכָּל־מָקוֹם, אֲבָל אָחֳרָא בִּ  
ה — בַבּוּאָה "בַּבוּאָה אָמְרוּ וְלָמָּ הוּא הָעִניְןָ לְהוֹ"? לֵית דְּ  
יֵּשׁ הֱיוֹת שׁעִם — הֶם שֶׁ מִכָּל־מָקוֹם, — הָרָצוֹן תּוֹקֶף בָּ  

ר בְּאפֶֹן אֵינוֹ אִי־אֶפְשָׁ ה אַחֵר. בְּאפֶֹן לִהְיוֹת שֶׁ דוּשָּׁ בַקְּ — דְּ  
רוּת הָרָצוֹן תּוֹקֶף הֲרֵי זהֶ בְּאפֶֹן הוּא וְהַהִתְקַשְּׁ כָּ  

ר אִי־אֶפְשָׁ לָל אַחֵר בְּאפֶֹן לִהְיוֹת שֶׁ אֵינוֹ הַינְוּ: — כְּ שֶׁ  
מוֹסֵר זהֶ וּמִשּׁוּם אפֶֹן. בְּשׁוּם מֵאֱלֹקוּת נפְִרָד לִהְיוֹת יכָוֹל  
ירַת נפְַשׁוֹ מִסִּ ם קִדּוּשׁ עַל נפֶֶשׁ בְּ בְּאפֶֹן מִשּׁוּם — הַשֵּׁ שֶׁ  
ר אַחֵר רִיךְ לִהְיוֹת, אִי־אֶפְשָׁ צָּ נפְַשׁוֹ לִמְסוֹר זהֶ מִשּׁוּם וּכְשֶׁ  
כו׳ מְניִעָה אֵין — . 
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But in the sitra achra, although there is also a powerful will and 
one can even give up his life for his desire, it is not because the 
will and connection are such that it is impossible to be otherwise; 
rather, it could be otherwise, and he could choose not to give up 
his life—but he wants to give up his life, not that he is compelled 
to by the force of will such that he is unable to budge from it, etc. 
But in holiness, it is in a state of true strength—that he is totally 
unable to budge from it, and it is impossible to be otherwise, G-d 
forbid. And therefore, he gives up his life, etc., even though he 
may not want this in truth, for he wants to live, etc.—still, nothing 
can stand against the strength of his will and attachment to 
G-dliness, such that he cannot be separated from it, G-d forbid, in 
any matter or manner at all. Such strength does not exist in the 
sitra achra at all. 

סִטְרָא אֲבָל יֵּשׁ אַף אָחֳרָא, בְּ ן שֶׁ וְיכָוֹל הָרָצוֹן, תּוֹקֶף גַּם־כֵּ  
הָרָצוֹן מִשּׁוּם זהֶ אֵין — רְצוֹנוֹ עַל נפְַשׁוֹ לִמְסוֹר שֶׁ  

רוּת זהֶ בְּאפֶֹן הוּא וְהַהִתְקַשְּׁ ר כָּ אִי־אֶפְשָׁ בְּאפֶֹן לִהְיוֹת שֶׁ  
— נפְַשׁוֹ לִמְסוֹר וְלֹא אַחֵר בְּאפֶֹן לִהְיוֹת יכָוֹל אֶלָּא אַחֵר,  
רוֹצֶה אֶלָּא הוּא לֹא נפְַשׁוֹ, לִמְסוֹר הוּא שֶׁ לָזהֶ מֻכְרָח שֶׁ  
ד ר הָרָצוֹן תּוֹקֶף מִצַּ אִי־אֶפְשָׁ אֲבָל כו׳. מִזֶּה לָזוּז שֶׁ  

ה דוּשָּׁ בְחִינתַ הוּא — בַּקְּ אֱמֶת תּוֹקֶף בִּ ר — בֶּ אֵי־אֶפְשָׁ שֶׁ  
לָל לוֹ ר מִזֶּה, לָזוּז כְּ חַס אַחֵר בְּאפֶֹן לִהְיוֹת וְאֵי־אֶפְשָׁ  

לוֹם. ילָא זהֶ וּמִשּׁוּם וְשָׁ )גַּם — כו׳ נפְַשׁוֹ מוֹסֵר הוּא מִמֵּ  
אֵינוֹ זהֶ רוֹצֶה שֶׁ אֱמֶת, בָּ י בֶּ אֲבָל כו׳, לִחְיוֹת הוּא רוֹצֶה כִּ  

בָר שׁוּם אֵין רוּת הָרָצוֹן תּוֹקֶף נגֶֶד עוֹמֵד דָּ וְהַהִתְקַשְּׁ  
אֵינוֹ — לֶאֱלֹקוּת לוֹם חַס מִזֶּה נפְִרָד לִהְיוֹת יכָוֹל שֶׁ וְשָׁ  

לָל וְאפֶֹן עִניְןָ בְּשׁוּם זהֶ וְתוֹקֶף כו׳(. כְּ סִטְרָא לֵית — כָּ בִּ  
לָל אָחֳרָא כו׳ כְּ . 

And further: in holiness, in the level of will of yechidah, there is 
no division of levels; therefore, it is of immense strength. But the 
intensity of will in the sitra achra is not directed toward one thing, 
but many desires across various things—and in each one there is 
strong will, but therefore none of them are absolutely powerful. 
On the contrary, the desires contradict and confuse each other, 
weaken each other, or cancel each other out. But in holiness, in the 
divine soul, the will of yechidah is a singular will without any 
division at all. 

ה, זאֹת: עוֹד וְגַם דוּשָּׁ בַקְּ בְחִינתַ דְּ יחְִידָה הָרָצוֹן בִּ — דִּ  
ילָא מַדְרֵגוֹת, הִתְחַלְּקוּת שׁוּם בּוֹ אֵין בְּתוֹקֶף הוּא וּמִמֵּ  

סִטְרָא הָרָצוֹן תּוֹקֶף אֲבָל מְאדֹ. דָבָר אֵינוֹ — אָחֳרָא דִּ בְּ  
כְמָה רְצוֹנוֹת הַרְבֵּה אֶלָּא אֶחָד, בָרִים, בִּ אֶחָד וּבְכָל דְּ  
ילָא בְּתוֹקֶף. הָרָצוֹן וְאֶחָד מֵהֶם אֶחָד בְּשׁוּם אֵין — וּמִמֵּ  
לִים הָרְצוֹנוֹת וַאֲדַרְבָּא: גָּדוֹל, תּוֹקֶף זהֶ, אֶת זהֶ מְבַלְבְּ  

ים לִים אוֹ זהֶ, אֶת זהֶ וּמַחְלִישִׁ אֲבָל כו׳. זהֶ אֶת זהֶ מְבַטְּ  
ה דוּשָּׁ נפֶֶשׁ — בַּקְּ חִינתַ — הָאֱלֹקִית בְּ יחְִידָה הָרָצוֹן בְּ דִּ  

בְחִינתַ הוּא — לִי אֶחָד רָצוֹן בִּ לָל הִתְחַלְּקוּת שׁוּם בְּ כְּ  
 .כו׳

Although in holiness there are also many desires, such as the 
particular desires for mitzvos, etc., nevertheless, these desires are 
not divided and separated from each other; therefore, they do not 
weaken each other—on the contrary, they strengthen each other. 
And that is why one who is engaged in a mitzvah is exempt from 
another mitzvah, for through the performance of this mitzvah, he 
also draws down the influence of the mitzvah from which he is 
exempt, etc., as explained elsewhere. 

ה אַף דוּשָּׁ בַּקְּ ן ישֵׁ שֶׁ ה גַּם־כֵּ הָרְצוֹנוֹת כְּמוֹ רְצוֹנוֹת, כַּמָּ  
רָטִיִּים מִצְ פְּ הָרְצוֹנוֹת זוֹ לְבַד הִנֵּה — כו׳ וֺתדְּ הָאֵלֶּה שֶׁ  

קִים רְצוֹנוֹת אֵינםָ לִים מְחֻלָּ — כָּךְ וּמִשּׁוּם מִזֶּה, זהֶ וּמֻבְדָּ  
ים אֵינםָ זהֶ מְחַזְּקִים הֵם — וַאֲדַרְבָּא זהֶ. אֶת זהֶ מַחְלִישִׁ  

מִצְוָה "הָעוֹסֵק וְלָכֵן: כו׳. זהֶ אֶת צְוָה", מִן פָּטוּר — בְּ הַמִּ  
עַל־ידְֵי וְהַינְוּ: ךְ — זוֹ מִצְוָה קִיּוּם שֶׁ גַּם לוֹ נמְִשַׁ  

כָה עַל־ידְֵי הַהַמְשָׁ צְוָה שֶׁ פָּטוּר הַמִּ נָּה שֶׁ וּכְמוֹ כו׳, מִמֶּ  
ב נִּכְתַּ מָקוֹם שֶׁ כָּתוּב מַה )וּעַיֵּן אַחֵר בְּ "ה שֶּׁ דִּ י בְּ "כִּ  

יו  .("ידְַעְתִּ

Powered By: ChassidusNow.com 
12 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe Rashab​
​תר”סו 

Parshas Shlach 

In truth, the will of yechidah is higher than the desires related to 
mitzvos. This is the essential will of the essence of the soul, 
stemming from its core bond with G-dliness, and it is not related to 
the specific desires of mitzvos. Therefore, in this level of will, 
there is no division whatsoever—it is a simple and essential will. 
In the context of mitzvos, this appears in the actual performance of 
the mitzvos—in the action itself—where there is no difference in 
levels at all. The differences between mitzvah desires exist only in 
the specific kavanah (intention), but in the essential act, they are 
all equal. As it is said: “Do not sit and weigh the mitzvos of the 
Torah,” etc. 

יחְִידָה הָרָצוֹן בֶאֱמֶת, הִנֵּה מֵהָרְצוֹנוֹת לְמַעְלָה הוּא — דִּ  
מִצְ זֶּהוּ כו׳. וֺתדְּ חִינתַ שֶׁ עֶצֶם הָעַצְמִי הָרָצוֹן בְּ — הַנֶּפֶשׁ דְּ  

צַּד מִּ רוּתוֹ עֶצֶם שֶׁ יָּיךְ זהֶ וְאֵין בֶּאֱלֹקוּת, הִתְקַשְּׁ לָרָצוֹן שַׁ  
מִצְ בְחִינתַ — וּלְזאֹת .וֺתדְּ שׁוּם בּוֹ אֵין — זהֶ רָצוֹן בִּ  

לָל, הִתְחַלְּקוּת בְחִינתַ הוּא אֶלָּא כְּ וְעַצְמִי פָּשׁוּט רָצוֹן בִּ  
בְחִינתַ בָּא זהֶ הֲרֵי — וֺתוּבְמִצְ כו׳. ה בִּ צְ מַעֲשֵׂ — וֺתהַמִּ  

עֶצֶם יָּה בְּ זהֶ — הַעֲשִׂ בָּ לָל. מַדְרֵגוֹת חִלּוּקֵי ישֵׁ לֹא שֶׁ כְּ  
מַה ישֵׁ דְּ רְצוֹנוֹת חִלּוּקִים שֶּׁ מִצְ בָּ בְחִינתַ הַינְוּ — וֺתדְּ בִּ  

וָּנהָ רָטִית. הַכַּ עֶצֶם אֲבָל פְּ ה בְּ עֲשֶׂ וִין. כֻּלָּם — הַמַּ וּכְמוֹ שָׁ  
אָמְרוּ: הִי "אַל שֶׁ ב תְּ מִצְ וּשׁוֹקֵל יוֹשֵׁ ל וֺתֶיהָבְּ תּוֹרָה" שֶׁ  

 .כו׳

And the strength in the very performance of the mitzvos 
themselves is in the souls of Israel, from their essential will and 
essential connection to G-dliness, which exists equally in every 
individual. And the will is one, with no division at all. Such a will 
does not exist in the sitra achra at all. 

בְחִינתַ וְהַתּוֹקֶף ה בְּ צְ מַעֲשֵׂ מוֹת הוּא — עַצְמָן וֺתהַמִּ בְּנשְׁ  
רָאֵל רוּת מֵהָרָצוֹן ישְׂ מוֹת הָעַצְמִי וְהַהִתְקַשְּׁ נשְׁ רָאֵל דְּ ישְׂ  

זֶּהוּ — בֶּאֱלֹקוּת כָל שֶׁ וֶה וְאֶחָד אֶחָד בְּ וְהָרָצוֹן כו׳. בְּשָׁ  
לָל הִתְחַלְּקוּת בּוֹ וְאֵין אֶחָד, הוּא — זהֶ וְרָצוֹן כו׳. כְּ כָּ  
סִטְרָא לֵית — לָל אָחֳרָא בִּ כו׳ כְּ . 

And the will is one, and there is no division in it at all, etc., and 
such a will does not exist in the sitra achra at all, etc. And the root 
of the matter is that this will—of the level of yechidah in the souls 
of Israel—is what extends from the innermost and essence of the 
Infinite One (Ein Sof), and opposite this level the other side has no 
standing, for all that applies only regarding levels of revelation, 
but not with regard to the Essence itself, etc. And therefore, this 
level does not exist in the sitra achra, and they have no grasp in 
this level or degree at all, etc. On the contrary, through the 
revelation of this level, all foreign will is nullified—as in “their 
shadow has departed”—for their encompassing [power] is 
nullified through the revelation of the essence of the Infinite Light, 
etc. 

לָל הִתְחַלְּקוּת בּוֹ וְאֵין אֶחָד הוּא וְהָרָצוֹן זהֶ וְרָצוֹן כו׳, כְּ כָּ  
טְרָא ישֵׁ לֹא סִּ לָל אָחֳרָא בַּ שֹׁרֶשׁ כו׳. כְּ הוּא: הָעִניְןָ וְ  

רָצוֹן בְחִינתַ — זהֶ דְּ מוֹת יחְִידָה דְּ בְּנשְׁ רָאֵל שֶׁ זהֶוּ — ישְׂ  
ךְ חִינתַ הַנִּמְשָׁ ניִמִיּוּת מִבְּ נגֶֶד אֵין־סוֹף. וְעַצְמוּת פְּ חִינהָ דְּ בְּ  

כָל אָחִיזהָ, זרָ לְעֵלֶם ישֵׁ לֹא — זוֹ יָּךְ זהֶ דְּ י רַק שַׁ לְגַבֵּ  
חִינוֹת י לֹא אֲבָל הַגִּלּוּייִם, בְּ חִינתַ לְגַבֵּ כו׳. הָעַצְמוּת בְּ  
חִינהָ ישֵׁ לֹא זהֶ וּמִשּׁוּם טְרָא זוֹ בְּ סִּ לָהֶם וְאֵין אָחֳרָא, בַּ  
בְחִינהָ אֲחִיזהָ גִּלּוּי עַל־ידְֵי — וַאֲדַרְבָּא כו׳. זוֹ וּמַדְרֵגָה בְּ  
חִינהָ ל — זוֹ בְּ צִלָּם "סָר וּכְמוֹ זרָ, רָצוֹן כָּל מִתְבַּטֵּ  

ל מֵעֲלֵיהֶם", טֵּ תְבַּ מִּ חִינתַ שֶׁ יף בְּ קִּ הֶם הַמַּ לָּ ד שֶׁ הַגִּלּוּי מִצַּ  
עַצְמוּת כו׳ אוֹר־אֵין־סוֹף דְּ . 
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​תר”סו 

Parshas Shlach 

And as is known, that in the inwardness of the makif (meaning the 
remote encompassing level), there—specifically—is the soul of 
Israel: “I am He and no other,” etc., as explained elsewhere. And 
what they [the sitra achra] receive is only from the externality of 
the makif. And when the inner dimension of the makif shines and 
is revealed, then even the external is drawn into innerness 
specifically, and they cannot receive from the makif. And through 
this, “their shadow has departed from them,” meaning their makif 
departs—and their nursing from the makif ceases—and 
consequently, they are lost, etc. 

בִפְניִמִיּוּת — וְכַיָּדוּעַ יף דְּ קִּ חִינתַ )וְהַינְוּ הַמַּ יף בְּ מַקִּ  
ם — הָרָחוֹק( וְקָא שָׁ מוֹת דַּ רָאֵל: נשְׁ וְלֹא הוּא "אֲניִ ישְׂ  

כָּתוּב כְּמוֹ כו׳, אַחֵר" הֵם וּמַה אַחֵר. בְּמָקוֹם שֶׁ לִים שֶּׁ מְקַבְּ  
חִינתַ הַינְוּ — יף. חִיצוֹניִּוּת מִבְּ קִּ אִיר הַמַּ מֵּ וּמִתְגַלֶּה וּכְשֶׁ  

חִינתַ ניִמִיּוּת בְּ יף פְּ קִּ כֶת הַחִיצוֹניִּוּת גַּם אָז — הַמַּ נמְִשֶׁ  
בְחִינתַ ניִמִיּוּת בִּ וְקָא, פְּ ר דַּ מִן לְקַבֵּל לָהֶם וְאֵי־אֶפְשָׁ  
יף. קִּ נִּסְתַלֵּק — מֵעֲלֵיהֶם" צִלָּם "סָר זהֶ: וְעַל־ידְֵי הַמַּ שֶׁ  
יף קִּ הֶם הַמַּ לָּ ל כו׳, שֶׁ יף, ינְיִקָתָם וּמִתְבַּטֶּ קִּ ילָא מֵהַמַּ וּמִמֵּ  

דִים כו׳ מִתְאַבְּ . 

And as with the camp of Sancheriv, of whom it is written, “And an 
angel of the L‑rd went out and struck in the camp,” etc., and it is 
explained elsewhere that this means there was a revelation of the 
level of the inner makif, and through this they were utterly lost, as 
explained above. And based on the above, one can understand the 
matter of positive and negative commandments—that the lo taaseh 
(negative commands) are a guard for the mitzvot aseh (positive 
commands), because through lo taaseh is drawn the level of the 
distant makif, of the inner essence of the Infinite One. And in this 
level they (kelipot) have absolutely no grasp whatsoever—and 
therefore it serves as a safeguard for the lights of the aseh mitzvos, 
so that they (kelipot) cannot draw sustenance from this level. On 
the contrary, “all doers of iniquity will scatter”—they are nullified 
and lost through this drawing that occurs via the lo taaseh, etc. 

מַחֲנהֵ וּכְמוֹ כָּתוּב: סַנחְֵרִיב, בְּ וַיַּךְ ה׳ מַלְאַךְ "וַיֵּצֵא שֶׁ  
חֲנהֶ" מַּ מָקוֹם וּמְבוֹאָר כו׳, בַּ הַינְוּ — אַחֵר בְּ הָיהָ דְּ גִּלּוּי שֶׁ  

חִינתַ ניִמִיּוּת בְּ יף, פְּ קִּ ילָא זהֶ וְעַל־ידְֵי הַמַּ כו׳ נאֶֶבְדוּ מִמֵּ  
נַ"ל. י כְּ עִניְןַ יוּבַן הַנַּ"ל וְעַל־פִּ ה מִצְוֹת בְּ ה: וְלֹא עֲשֵׂ תַעֲשֶׂ  
לֹא ה דְּ מוּר הֵם — תַעֲשֶׂ ה, שִׁ עַל־ידְֵי לִהְיוֹת לַעֲשֵׂ לֹא שֶׁ  

ה ךְ תַעֲשֶׂ חִינתַ נמְִשָׁ יף בְּ בְחִינתַ — הָרָחוֹק מַקִּ ניִמִיּוּת דְּ פְּ  
בְחִינהָ אֵין־סוֹף, וְעַצְמוּת צַד שׁוּם לָהֶם אֵין — זוֹ דְּ  
לָל אֲחִיזהָ ה הוּא — וְלָכֵן וּכְלָל. כְּ מוּר נעֲַשֶׂ לָאוֹרוֹת שִׁ  
ה עֲשֵׂ לֹּא דְּ דְרֵגָה לִינקַ יוּכְלוּ שֶׁ רְדוּ וַאֲדַרְבָּא: זוֹ. מִמַּ "יתְִפָּ  

פֹּעֲלֵי כָּל לִים — אָוֶן"  טְּ תְבַּ מִּ עַל־ידְֵי וְנאֱֶבָדִים שֶׁ  
כָה כֶת — הַזּוֹ הַהַמְשָׁ נִּמְשֶׁ ה לֹא עַל־ידְֵי שֶׁ כו׳ תַעֲשֶׂ . 

And there is another reason why the positive commandments need 
guarding. Although they are the Will of the Blessed One, and the 
613 commandments are the 613 pathways of the skull (Gulgalta), 
nevertheless, they have been enclothed in physical matters—such 
as tzitzis from physical wool, tefillin on physical parchment, lulav 
from physical plants, and so on with all the commandments. And 
these objects were originally under the dominion of the kelipat 
nogah (neutral spiritual mixture), from where they derive their 
vitality, as it is said: “There is no blade of grass below that does 
not have a star above it,” etc., and every lower thing has a 
corresponding spiritual source above it, etc. And it is known that 
the constellations (mazalos) are the 70 ministers of nogah, etc. 

ה טַעַם עוֹד ישֵׁ וְהִנֵּה ה מִצְוֹת לָמָּ מִירָה: צְרִיכוֹת עֲשֵׂ שְׁ  
עִם חִינתַ הֱיוֹתָן דְּ הֵן וֺתמִצְ וּתְרַי"ג — עֶלְיוֹן רָצוֹן בְּ  

רַי"ג א ארְֹחִין תְּ גוּלְגַלְתָּ נתְִלַבְּשׁוּ הֲרֵי מָקוֹם: מִכָּל — דְּ  
דְבָרִים מִיִּים. בִּ מֶר צִיצִית כְּמוֹ גַּשְׁ מִי, מִצֶּ ין גַּשְׁ וּתְפִילִּ  

קַלַּף מִי, בְּ בַּלוּלָב — מֵהֶם וְדּוֹמֶה גַּשְׁ מָחִים שֶׁ מִיִּים מִצְּ גַּשְׁ  
כָל וְכָהֵגֶן כו׳, צְ בְּ ר .וֺתהַמִּ בָרִים אֲשֶׁ חִלָּה הָיוּ הָאֵלֶּה הַדְּ תְּ  

חַת לֶת תַּ ם — נוֹגַהּ קְלִיפַּת מֶמְשֶׁ שָּׁ מִּ ךְ שֶׁ חַיּוּתָם, נמְִשָׁ  
אָמְרוּ: וּכְמוֹ ב לְךָ "אֵין שֶׁ ה עֵשֶׂ מַטָּ אֵין — מִלְּ מַזָּל לוֹ שֶׁ  

מַעְלָה" בָר כָּל וְכֵן כו׳. מִלְּ ה דָּ מַטָּ לְּ מַזָּל לוֹ ישֵׁ — שֶׁ  
יעַ פִּ שְׁ זָּלוֹת וְידָוּעַ כו׳. אֵלָיו הַמַּ הַמַּ רִים הָעַ"ב הֵם — דַּ שֶׂ  

נוֹגַה כו׳ דְּ . 
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And although the vitality is essentially the Divine Light that 
enlivens all creations, etc., still it flows through being enclothed in 
the mazalos of nogah, etc. And when one performs a mitzvah with 
it, this vitality is included in the holiness of the One G-d, etc. 
Nevertheless, guarding is still necessary, since they are enclothed 
in physical things—only that the Will of the Blessed One is drawn 
into them. Therefore, a strong and excellent guarding is needed so 
that the kelipot do not draw from it, Heaven forbid. For something 
that is from the mixture of good and evil—even though it has been 
clarified and elevated—still requires an outstanding guard so that 
no drawing to the external forces (kelipot) results, etc. But that 
which is essential good does not require such guarding, etc. 

הַחַיּוּת וְהַגַּם ד שֶׁ הַמְחַיֶּה הָאֱלֹקִי הָאוֹר הוּא — עַצְמוֹ מִצַּ  
ךְ הוּא אֲבָל כו׳, הַנִּבְרָאִים כָּל אֶת הִתְלַבְּשׁוּת עַל־ידְֵי נמְִשָׁ  

זָּלוֹת נוֹגַה הַמַּ ין וְעַל־ידְֵי כו׳. דְּ עוֹשִׂ צְוָה בּוֹ שֶׁ — הַמִּ  
ת זהֶ חַיּוּת נכְִלָל קְדֻשַּׁ צְרִיכָה מָקוֹם: וּמִכָּל כו׳. אֶחָד ה׳ בִּ  

מִירָה נִּתְלַבְּשׁוּ לִהְיוֹת — שְׁ דְבָרִים שֶׁ מִיִּים בִּ רַק — גַּשְׁ  
ךְ נִּמְשַׁ הֶם שֶׁ ן הָעֶלְיוֹן. רָצוֹן בָּ מִירָה צְרִיכִין עַל־כֵּ יפָָה שְׁ  
לֹּא — וַחֲזקָָה ךְ שֶׁ חַס הַחִיצוֹניִם ינְיִקַת מִזֶּה יוּמָשֵׁ  

לוֹם. י וְשָׁ בָר כִּ הוּא הַדָּ חִינתַ שֶׁ עֲרוֹבֶת מִבְּ — וְרָע טוֹב תַּ  
י רֵר אַף־עַל־פִּ נִּתְבָּ מִירָה צָרִיךְ — וְנתְִעַלֶּה שֶׁ מְעֻלָּה שְׁ  

לֹּא — ךְ שֶׁ נּוּ יוּמָשֵׁ ן כו׳. ינְיִקָה מִמֶּ אֵין־כֵּ בְחִינתַ מַה־שֶּׁ בְּ  
עֶצֶם הַטּוֹב מִירָה צָרִיךְ אֵינוֹ — בְּ זוֹ שְׁ כו׳ כָּ . 

And this is [the meaning of] “He executes justice for the 
oppressed” (Psalms 146:7). The explanation is: the oppressed are 
the sparks that fell during the shattering of the vessels (Shevirat 
HaKelim), or through the sin of the Tree of Knowledge. They are 
“oppressed” in the hands of the external forces (chitzonim). And 
[He] executes justice for the oppressed—“justice” here refers to 
mercy (mishpat de-ihu rachami), meaning that the Holy One, 
blessed be He, has mercy upon them to elevate them to their root, 
etc. For example, through a vegetative item such as the etrog fruit, 
a Jew fulfills the mitzvah: “And you shall take for yourselves a 
fruit of the beautiful tree” (Leviticus 23:40), and through this, the 
entire vegetative realm is elevated, etc., as explained in Tanya, 
chapter 34. 

אָמַר: וְזהֶוּ ה שֶׁ פָּט "עוֹשֶׂ ירוּשׁ: — לָעֲשׁוּקִים" מִשְׁ פֵּ  
נָּפְלוּ הַנִּיצוֹצוֹת הֵם — עֲשׁוּקִים בִירַת שֶׁ לִים, בְּשֶׁ אוֹ הַכֵּ  
עַת, עֵץ חֵטְא עַל־ידְֵי הֵם הַדַּ ידֵַי עֲשׁוּקִים שֶׁ הַחִיצוֹניִם. בְּ  

ה ט וְ"עוֹשֶׂ פָּ פָּט — לָעֲשׁוּקִים" מִשְׁ אִיהוּ מִשְׁ רַחֲמֵי, דְּ  
בָ"ה מַה וְהוּא: הַקָּ ם לְהַעֲלוֹתָם עֲלֵיהֶם מְרַחֵם שֶּׁ רְשָׁ לְשָׁ  

דָבָר עַל־ידְֵי כו׳, בְּ רִי כְּגוֹן — זהֶ צוֹמֵחַ שֶׁ — הָאֶתְרוֹג פְּ  
ה רָאֵל יעֲַשֶׂ ם מִצְוַת: בּוֹ וְלְקַיֵּם מִצְוָה, ישְׂ לָכֶם "וּלְקַחְתֶּ  

רִי לָלוּת מִתְעַלֶּה זהֶ )וְעַל־ידְֵי כו׳, הָדָר" עֵץ פְּ הַצּוֹמֵחַ כְּ  
כָּתוּב וּכְמוֹ כו׳, סֵפֶר שֶׁ ניְאָ בְּ רֶק הַתַּ ל"ד פֶּ ). 

And likewise, through using silver and gold for tzedakah (charity) 
and the like, the sparks are elevated to their source, etc. And 
afterward it says at the end of the psalm, “Hashem guards the 
converts” (Psalms 146:9). Converts refer to the sifted sparks, 
etc.—Hashem guards them, because even after they have been 
refined and elevated, they still require strong guarding so that they 
do not fall again, etc., as is explained in the Siddur on this verse. 

סֶף וְכֵן כֶּ ה וְזהָָב בַּ עוֹשֶׂ זהֶ וְכַיּוֹצֵא צְדָקָה בּוֹ שֶׁ — בָּ  
ים זהֶ עַל־ידְֵי ם הַנִּיצוֹצוֹת מִתְעַלִּ רְשָׁ כָּךְ וְאַחַר כו׳. לְשָׁ  
זמְוֹר: בְּסוֹף אוֹמֵר גֵּרִים — הַגֵּרִים" אֶת שׁוֹמֵר "ה׳ הַמִּ  

אוֹתָם, שׁוֹמֵר ה׳ כו׳, הַנִּבְרָרִים הַנִּיצוֹצוֹת הֵם  
י אַף־עַל־פִּ רְרוּ שֶׁ נִּתְבָּ מִירָה צְרִיכִין — וְנתְִעַלּוּ שֶׁ שְׁ  

לֹּא מְעֻלָּה, לוּ יחֲַזרְוּ שֶׁ כָּתוּב וּכְמוֹ כו׳, וְיפְּ דּוּר שֶׁ בַּסִּ  
זהֶ עַל־פִּי . 
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Just like one who sinned and repented requires excellent guarding 
so as not to revert to his old ways, God forbid, whereas one who 
never tasted the taste of sin in his life does not require such 
guarding. And this is the idea of “teshuvas ha-gedder” (repentance 
of the fence), which creates boundaries even in permitted matters, 
so that one distances himself from evil to the utmost degree and 
does not even desire to commit a transgression, God forbid. 

חָטָא מִי וּכְמוֹ ה שֶׁ מִירָה צָרִיךְ — תְשׁוּבָה וְעָשָׂ מְעֻלָּה שְׁ  
לֹּא לוֹם, חַס לְסוּרוֹ יחְַזרֹ שֶׁ ן וְשָׁ אֵין־כֵּ לֹּא מִי מַה־שֶּׁ שֶׁ  
אֵינוֹ — מִיָּמָיו חֵטְא טַעַם טָעַם מִירָה צָרִיךְ שֶׁ זוֹ לְשְׁ כו׳. כָּ  
שׁוּבַת עִניְןַ וְזהֶוּ ה — הַגֶּדֶר תְּ עוֹשֶׂ דְבָרִים גַּם גֶּדֶר שֶׁ בִּ  

רִים תָּ כְדֵי — הַמֻּ יִּתְרַחֵק בְּ כְלִית, הָרָע מִן שֶׁ תַּ וְלֹא בַּ  
לוֹם חַס עֲבֵרָה לְדָבָר יתְִאַוֶּה וְשָׁ . 

And the baal teshuvah needs this more than someone who never 
sinned. And regarding what the Sages said: “A person should not 
say, ‘I do not desire…,’ but rather, ‘I do desire, but what can I do? 
My Father in Heaven has decreed upon me…’”—the holy Maharal 
explained that this is referring to someone who has never sinned. 
But the baal teshuvah must consider all types of evil and 
prohibition to be disgusting to him because they are evil, etc. 

עַל שׁוּבָה וְהַבַּ י יוֹתֵר לָזהֶ צָרִיךְ תְּ לֹּא מִמִּ מֵעוֹלָם. חָטָא שֶׁ  
אָמְרוּ וּמַה אָדָם: "אַל־יאֹמַר לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ שֶּׁ  
י אֵי י אֶלָּא: כו׳, אֶפְשִׁ ה מַה וַאֲבָל אֶפְשִׁ וְאָבִי אֶעֱשֶׂ  

מַיםִ בַּשָּׁ ירֵשׁ — כו׳" עָלַי גָּזרַ שֶׁ הֲרַ"ל פֵּ זכְִרוֹנוֹ הַמָּ  
זֶּהוּ לִבְרָכָה: מִי שֶׁ לֹּא בְּ עַל אֲבָל מֵעוֹלָם. חָטָא שֶׁ הַבַּ  
שׁוּבָה יִּהְיוּ צָרִיךְ — תְּ מְאוּסִים וְאִסּוּר רַע מִיניֵ כָּל שֶׁ  
ד אֵצְלוֹ הֵם מִצַּ כו׳ רַע שֶׁ . 

(And see what was explained earlier in the discourse that begins 
“For I have known him,” where it is explained that regarding 
tzaddikim, their disgust toward all physical pleasures is due to their 
delight in G-dliness, etc. But with baalei teshuvah, their revulsion 
of worldly pleasures is because they are evil. And so it must be by 
baalei teshuvah: for if it were only due to G-dly pleasure, there 
might still be space for physical pleasure; but when it is due to 
[their recognition of] evil, then there is no room for it at all, etc.) 

( אֵר מַה וְעַיֵּן נִּתְבָּ דִבּוּר לְעֵיל שֶּׁ תְחִיל בְּ י הַמַּ יו", "כִּ ידְַעְתִּ  
ם יקִים מְבוֹאָר: וְשָׁ דִּ בַצַּ אוּס — דְּ כָל הַמֵּ עֲנוּגִים דְּ הַתַּ  

מִיִּים ד הוּא — הַגַּשְׁ עֲנוּג מִצַּ אֲבָל כו׳. בֶּאֱלֹקוּת הַתַּ  
בַעֲלֵי אוּס — תְשׁוּבָה בְּ עֲנוּגֵי הַמֵּ תַּ ד הוּא — הָעוֹלָם דְּ מִצַּ  
הֵם בַעֲלֵי לִהְיוֹת צָרִיךְ וְכֵן כו׳. רַע שֶׁ אִם כִּי — תְשׁוּבָה בְּ  
ד יהְִיהֶ עֲנוּג מִצַּ מָקוֹם אֵצֶלָם לִהְיוֹת יכָוֹל — הָאֱלֹקִי הַתַּ  
עֲנוּגִים גַּם לִתְעַנֵּג עוֹד תַּ מִיִּים. בַּ ר אֲבָל גַּשְׁ אֲשֶׁ ד הוּא כַּ מִצַּ  

לָל מָקוֹם לָהֶם אֵין אָז — הָרַע כו׳ כְּ ). 

Thus it is explained that one who has already descended to a lower 
level requires even greater guarding, even after being elevated. 
And this is why we were commanded to guard the mitzvos: 
because the higher light is enclothed specifically in physical 
things, which come from the realm of kelipat nogah. 

מִי מְבאָֹר: וְנמְִצָא הָיהָ דְּ בָר שֶׁ ה כְּ מַדְרֵגָה לְמַטָּ צָרִיךְ — בְּ  
מִירָה נִּתְעַלָּה. לְאַחַר גַּם יתְֵירָה שְׁ נִּצְטַוִּינוּ וְזהֶוּ שֶׁ עַל שֶׁ  
מִירַת צְ שְׁ ניֵ :וֺתהַמִּ מִפְּ הָאוֹר דְּ דְבָרִים נתְִלַבֵּשׁ הָעֶלְיוֹן שֶׁ בִּ  

מִיִּים וְקָא גַּשְׁ הֵם — דַּ חִינתַ שֶׁ ת מִבְּ נוֹגַהּ קְלִיפַּ . 
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Therefore, there must be guarding so that there will not be any 
drawing of nourishment to the external forces (chitzonim), God 
forbid. And the guarding is through the 365 negative 
commandments (lo taaseh), because the lo taaseh are about 
distancing and separating from evil—this is their entire function: 
to push away the evil so that it does not touch one’s soul, etc. And 
the manner of this rejection is not through engagement or 
enclothment with the matter—as in the case of the positive 
commandments (mitzvot aseh), where evil is also pushed away and 
the good is included in holiness—rather, that happens through 
involvement and enclothment in the matter itself, which is a form 
of closeness, etc. 

ן מִירָה צְרִיכִין עַל־כֵּ לֹּא שְׁ זהֶ יהְִיהֶ שֶׁ הַחִיצוֹניִם ינְיִקַת בָּ  
לוֹם. חַס מִירָה וְשָׁ ס"ה עַל־ידְֵי הִיא וְהַשְּׁ ה שֶׁ — לֹא־תַעֲשֶׂ  

י לִהְיוֹת ה כִּ לָה הַרְחָקָה הֵן הַלֹּא־תַעֲשֶׂ הַרַע, וְהַבְדָּ זהֶ דְּ דְּ  
לֹּא הָרַע אֶת לִדְחוֹת — עִניְנָםָ כָּל נפְַשׁוֹ יגְּעוּ שֶׁ כו׳. בְּ  

חִיָּה וְאפֶֹן דֶרֶךְ אֵינוֹ — הַדְּ בָר, הִתְלַבְּשׁוּת בְּ דָּ כְּמוֹ וְלֹא בַּ  
ה מִצְוַת עַל־ידְֵי — עֲשֵׂ ן גַּם שֶׁ נכְִלָל וְהַטּוֹב הָרַע נדְִחֶה כֵּ  

ה, קְדֻשָּׁ קוּת הִתְלַבְּשׁוּת עַל־ידְֵי זהֶוּ אֲבָל בִּ בָר וְהִתְעַסְּ דָּ בַּ  
בְחִינתַ וְהַינְוּ — הַהוּא כו׳ קִירוּב בִּ . 

But a negative commandment is not through enclothment and 
involvement in the matter, etc., nor is it about transforming the 
matter into good, only to reject it alone. Even the spark of holiness 
within it—which necessarily exists in everything, for every thing 
is sustained by a spark of holiness—is also rejected, etc. And this 
is the idea of “gevurot of halachot” in the negative 
commandments, as it says: “His locks are curled, black like a 
raven” (Song of Songs 5:11)—which is interpreted to refer to the 
verses that prohibit certain things, through which the item is 
rejected. Although there is a spark of holiness in it, it is 
nevertheless rejected, etc., as explained in the commentary on 
“Black I am” (Song of Songs 1:5). 

ה מִצְוַת אֲבָל הִתְלַבְּשׁוּת עַל־ידְֵי אֵינהָּ — לֹא־תַעֲשֶׂ  
קוּת בָר אֶת לַהֲפךְֹ אֵינהָּ וְגַם כו׳, בּוֹ וְהִתְעַסְּ י לְטוֹב, הַדָּ כִּ  

לְבַד לִדְחוֹתוֹ אִם גַּם — בִּ ה הַנִּיצוֹץ שֶׁ דֻשָּׁ בּוֹ מִקְּ — שֶׁ  
הֶכְרֵחַ בֶּ כָל ישֵׁ שֶׁ בָר בְּ ה ניִצוֹץ דָּ דֻשָּׁ כו׳ אוֹתוֹ הַמְחַיֶּה מִקְּ  

הֲלָכוֹת גְּבוּרוֹת עִניְןַ וְזהֶוּ כו׳. נדְִחֶה הוּא גַּם — מִצְוַת דְּ דְּ  
ה אוֹמֵר: — לֹא־תַעֲשֶׂ לִּים "קוְוצוֹתָיו שֶׁ לְתַּ חוֹרוֹת תַּ שְׁ  

בָר לִפְסוּק כו׳", הַדָּ עַל־ידְֵי — אָסוּר שֶׁ — נדְִחֶה זהֶ שֶׁ  
הַגַּם ה ניִצוֹץ בּוֹ ישֵׁ שֶׁ דֻשָּׁ וּכְמוֹ כו׳, אוֹתוֹ דּוֹחִין — מִקְּ  

כָּתוּב בֵּיאוּר שֶׁ חוֹרָה בַּ "שְׁ רֶק סוֹף אֲניִ" דְּ ג׳ פֶּ . 

(And it is possible that [the spark] is later elevated through the 
teshuvah of a baal teshuvah, who turns evil into good; all the more 
so he elevates the spark of holiness within the forbidden things he 
stumbled upon, Heaven forbid. For it may be said that through this 
he also elevates the general category of sparks of holiness in 
forbidden things, etc. And since he transforms the evil into good, 
therefore the baal teshuvah also requires guarding, as mentioned 
above.) 

( ר תְעַלֶּה וְאֶפְשָׁ מִּ שׁוּבָה עַל־ידְֵי כָּךְ אַחַר שֶׁ הַבַּעַל — הַתְּ דְּ  
שׁוּבָה ךְ תְּ ן לְטוֹב, הָרַע אֶת מְהַפֵּ כֵּ עֲלֶה וְכָל־שֶׁ מַּ הַנִּיצוֹץ שֶׁ  
ה קְדֻשָּׁ בָרִים דְּ דְּ בַּ ל הָאֲסוּרִים שֶׁ נִּכְשַׁ הֶם שֶׁ לִצְלָן רַחֲמָנאָ בָּ  

ישֵׁ — עֲלֶה לוֹמַר דְּ מַּ לָלוּת גַּם זהֶ עַל־ידְֵי שֶׁ הַנִּיצוֹצוֹת כְּ  
ה קְדֻשָּׁ בָרִים דְּ דְּ בַּ ךְ וּלְהִיוֹת כו׳. הָאֲסוּרִים שֶׁ הַפֵּ מְּ אֶת שֶׁ  

עַל גַּם לָכֵן — לְטוֹב הָרַע שׁוּבָה הַבַּ מִירָה צָרִיךְ תְּ כו׳ שְׁ  
נַ"ל  .(כְּ
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And for this reason, this level [of lo taaseh] does not require 
guarding, since it is not involved in enclothment and its purpose is 
not to transform, etc. And the light of the lo taaseh is an internal 
and essential light that cannot be grasped at all, as mentioned 
above (and for this reason it does not come into enclothment, as 
mentioned). And therefore it is a guarding for the positive 
commandments, since it is a distancing from evil. And also, they 
[the lo taaseh] are of such a level that they have no hold [to the 
other side], and therefore they function as a guarding for the 
mitzvot aseh, etc. 

חִינהָ — וּלְזאֹת מִירָה צְרִיכָה אֵינהָּ זוֹ בְּ מֵאַחַר — שְׁ  
אֵינהָּ בְחִינתַ שֶׁ כו׳. לַהֲפךְֹ עִניְנָהָּ וְאֵין הִתְלַבְּשׁוּת, בִּ  
מִצְוַת וְהָאוֹר ה דְּ בְחִינתַ הוּא — לֹא־תַעֲשֶׂ ניִמִי אוֹר בִּ פְּ  
ר וְעַצְמִי אִי־אֶפְשָׁ זהֶ לִהְיוֹת שֶׁ נַ"ל כו׳ אֲחִיזהָ בָּ )וּמִשּׁוּם כְּ  

הִתְלַבְּשׁוּת בָּא אֵינוֹ זהֶ נַ"ל(. כו׳ בְּ מִירָה זהֶ הֲרֵי וְלָכֵן כְּ שְׁ  
ה לְמִצְוֹת זֶּהוּ לִהְיוֹת — עֲשֵׂ הֵן וְגַם רַע, הַרְחָקַת שֶׁ  

בְחִינהָ זוֹ וּמַדְרֵגָה בִּ אֵין כָּ הֶן שֶׁ הֵן וְלָכֵן — אֲחִיזהָ בָּ  
בְחִינתַ מִירָה בִּ צְוֹת אֶל שְׁ ה הַמִּ כו׳ עֲשֵׂ . 

And similarly, Torah is a guarding for the mitzvos. For although 
Torah comes from Chochmah (wisdom), its root is from Keter, 
from the inner dimension of Keter, etc., as explained above in the 
discourse “And G-d spoke… in the wilderness of Sinai,” regarding 
the unique eleventh [day] among the ten, etc. And so it is generally 
with Torah, as it says in Torah Or on the discourse “And I 
appeared” (Va’era), in the section for Rosh Hashanah—that 
through Torah, a drawing from the level of Yachid, the essence and 
being of the Blessed One, is brought down. And that is why it 
says, “and Torah is light”—“light” in singular, because the mitzvos 
are 613 paths (of the skull), which are 613 lights in a state of 
division. But by Torah it says, “and Torah is light,” in singular, 
which corresponds to the level of “You are one and not in 
enumeration,” etc. 

הִיא — בַּתּוֹרָה הוּא וְכֵן מִירָה שֶׁ צְוֹת, אֶל שְׁ י הַמִּ הִנֵּה כִּ  
י — הַתּוֹרָה חָכְמָה אַף־עַל־פִּ מֵּ הּ אֲבָל — נפְָקַת שֶׁ רְשָׁ שָׁ  

חִינתַ הוּא תֶר, מִבְּ חִינתַ הַכֶּ ניִמִיּוּת מִבְּ תֶר פְּ וּכְמוֹ כו׳, הַכֶּ  
אֵר נִּתְבָּ דִבּוּר לְעֵיל שֶׁ תְחִיל: )בְּ מִדְבַּר כו׳ וַידְַבֵּר הַמַּ בְּ  

עִניְןַ סִיניַ( ר בְּ יחָֻד אֶחָד־עָשָׂ רָה הַמְּ עֲשָׂ בַּ הוּא וְכֵן כו׳. שֶׁ  
דְרֶךְ לָל בִּ כָּתוּב וּכְמוֹ בַּתּוֹרָה, כְּ בּוּר בְּתוֹרָה־אוֹר שֶׁ דִּ  

תְחִיל: רוֹשׁ — וָאֵרָא הַמַּ נהָ דְּ עַל־ידְֵי — הַשָּׁ הַתּוֹרָה שֶׁ  
ךְ חִינתַ נמְִשָׁ חִינתַ — יחִָיד מִבְּ רֵךְ וְעַצְמוּתוֹ מַהוּתוֹ בְּ יתְִבָּ  

נֶּאֱמַר: וְזהֶוּ כו׳. לְשׁוֹן "אוֹר" נאֱֶמַר — אוֹר" "וְתוֹרָה שֶׁ  
מִצְ יחִָיד, בְחִינתַ הֵן — וֺתדְּ רְיַ"ג בִּ הֵן אֲרָחִין, תַּ רְיַ"ג שֶׁ תַּ  

בְחִינתַ אוֹרוֹת נאֱֶמַר: בַּתּוֹרָה אֲבָל כו׳. הִתְחַלְּקוּת בִּ  
בְחִינתַ: וְהַינְוּ — יחִָיד לְשׁוֹן אוֹר" "וְתוֹרָה הוּא "אַנתְּ בִּ  

ן" וְלָא חַד בָּ חֻשְׁ כו׳ בְּ . 

And it may be explained that this is like what was stated above 
regarding the level of Yechidah, which is in the state of a single 
desire, etc. Similarly, the Torah—since it is a drawing from the 
level of Yachid—is therefore a single light, etc. And this is the 
reason why a sin extinguishes a mitzvah, meaning the revealed 
illumination that is drawn through the mitzvah, etc., but a sin does 
not extinguish Torah—because Torah is of the inner essence and 
core of the Infinite Light, where there is no hold or drawing [by 
the Sitra Achra] at all. Therefore, a sin cannot extinguish it. On the 
contrary, Torah protects and saves—it protects from suffering and 
saves from sin, etc. 

זֶּהוּ לוֹמַר וְישֵׁ אֵר כְּמוֹ שֶׁ נִּתְבָּ עִניְןַ לְעֵיל שֶׁ — יחְִידָה בְּ  
הִיא בְחִינתַ שֶׁ — הַתּוֹרָה כֵן וּכְמוֹ כו׳, אֶחָד רָצוֹן בִּ  

כָה לִהְיוֹתָהּ חִינתַ הַמְשָׁ אֶחָד אוֹר הִיא לָכֵן — יחִָיד מִבְּ  
עַם וְזהֶוּ כו׳. עֲבֵירָה הַטַּ גִּלּוּי הַינְוּ — מִצְוָה מְכַבֶּה שֶׁ  

כֶת הַהָאָרָה נִּמְשֶׁ צְוָה עַל־ידְֵי שֶׁ מְכַבָּה עֲבֵירָה וְאֵין כו׳, הַמִּ  
הַתּוֹרָה לִהְיוֹת — תּוֹרָה בְחִינתַ הִיא שֶׁ ניִמִיּוּת בִּ פְּ  

אֵין אוֹר־אֵין־סוֹף וְעַצְמוּת ם שֶׁ לָל וִיניִקָה אֲחִיזהָ שָׁ — כְּ  
אוֹרַייְתָא — וְאֶדְרַבָּא כו׳. אוֹתָהּ מְכַבָּה עֲבֵירָה אֵין לָכֵן  

הַחֵטְא מִן וּמַצְלָא הַיִּסּוּרִין מִן מְגִינאָ — וּמַצְלָא מְגִינאָ  
 .כו׳
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And that means it guards [a person] so that he will not come to sin 
and that there will not be any nourishment for the Sitra Achra, etc. 
The idea is that Torah is also called a "house," and the main aspect 
is in the Oral Torah, as our Sages said: “And you shall build your 
house—this refers to Gemara,” etc. And it is explained elsewhere 
regarding the concept of house and courtyard: the courtyard is not 
roofed, and rain falls into it, along with refuse, etc., but the house 
is roofed and does not allow refuse to fall inside, etc. Similarly, the 
Torah is a covered house—so that when one immerses his intellect 
in the study of Torah, in all four levels of Pardes, and his entire 
being from head to toe is clothed and wrapped in it, then no 
external force can draw nourishment from him, etc. 

הִנֵּה — וְהַעִניְןָ ן נקְִרֵאת הַתּוֹרָה דְּ יתִ, גַּם־כֵּ ר בַּ וְהָעִקָּ  
ה, בַּתּוֹרָה הוּא עַל־פֶּ בְּ בֵיתֶךָ "וּבָניִתָ רַזַ"ל: וּכְמַאֲמַר שֶׁ  
מָקוֹם וּמְבוֹאָר כו׳. גְּמָרָא" זוֹ — עִניְןַ אַחֵר בְּ יתִ בְּ בַּ  

חָצֵר — וְחָצֵר גַּם מָטָר לְתוֹכוֹ וְיוֹרֵד מְקוּרֶה, אֵינוֹ דְּ  
סוֹלֶת יתִ אֲבָל כו׳, פְּ סוֹלֶת מַנִּיחַ וְאֵינוֹ מְקוּרֶה הוּא הַבַּ הַפְּ  
יתִ הִיא הַתּוֹרָה — הוּא וְכֵן כו׳. בְּתוֹכוֹ לִיפּוֹל הַמְקוּרֶה בַּ  

ר — כַּאֲשֶׁ כְלוֹ מַעֲמִיק שֶׁ עֲסוֹק שִׂ פַרְד"ס בַּתּוֹרָה בַּ — בְּ  
כָּל ף מְלוּבָּשׁ רַגְלוֹ וְעַד מֵראֹשׁוֹ עַצְמוּתוֹ שֶׁ — בָּהּ וּמְעוּטָּ  
ר וְאִי נּוּ לִהְיוֹת אֶפְשָׁ כו׳ ינְיִקָה מִמֶּ . 

(In truth, the Torah protects and saves even when one is not 
currently engaged in learning it, and this is because through Torah 
an illumination is drawn from the inner essence of the Infinite 
One, in the form of a distant encompassing light (makif harachok), 
and therefore it guards and saves, etc.—as mentioned above 
concerning the negative commandments, etc.) 

( עִידְנאָ גַּם וּמַצְלָה מְגִינהָ הַתּוֹרָה הֲרֵי — וּבֶאֱמֶת לָא בְּ דְּ  
עַל־ידְֵי לְפִי וְהַינְוּ בָּהּ, עָסִיק ךְ הַתּוֹרָה שֶׁ אוֹר נמְִשָׁ  

חִינתַ ניִמִיּוּת מִבְּ חִינתַ — אוֹר־אֵין־סוֹף וְעַצְמוּת פְּ יף בְּ מַקִּ  
יל שׁוֹמֵר הוּא וְלָכֵן — הָרָחוֹק עִניְןַ וּכְנַ"ל — כו׳ וּמַצִּ בְּ  

ה כו׳ לֹא־תַעֲשֶׂ ). 

Additionally, all of the Oral Torah is designed to be stringent in 
matters of Torah. And this is the concept of the “precautions of the 
Scribes” (d’keidukei sofrim)—to be guarded and cautious, to be 
completely clean, aligning with “turn from evil” which 
corresponds to all 365 negative commandments—and to build 
fences so that one will not come to violate the Torah, God forbid. 

בַּ"ע כָּל הִנֵּה — וְגַם עִניְנָיֵ עַל לְהַחְמִיר הוּא — תּוֹשְׁ  
קְדוּקֵי עִניְןַ וְזהֶוּ הַתּוֹרָה, מֵר — סוֹפְרִים דִּ וּלְהִזָּהֵר, לְהִשָּׁ  
כֹּל נקִָי וְלִהְיוֹת בְחִינתַ — וָכלֹ מִ הֵן מֵרָע" "סוּר בִּ כָּל שֶׁ  
ס"ה ה, שֶׁ לֹּא גֶּדֶר וּלְגָדֵר לֹא־תַעֲשֶׂ אִיסּוּר לִידֵי יבָוֹא שֶׁ  
לוֹם חַס תּוֹרָה וְשָׁ . 

And likewise, in the category of “do good,” the Oral Torah 
contains many precise details to be stringent and add several layers 
to them, such as the sayings of the Avos (Ethics of the Fathers) and 
sayings of wisdom that include many good character traits and 
concepts found in the Avos and Aggadot, which are in addition to 
the words of Torah. This is the foundation of the Oral Torah—to 
be stringent upon the Written Torah. And through this, the evil is 
pushed away and separated so that there will be no possibility of 
drawing nourishment [by the Sitra Achra], and they are 
completely distanced from holiness. And through this, they are 
automatically nullified, as written in Likkutei Torah from the 
Arizal, Parshas Beshalach, regarding the concept of the Shabbos 
boundary—see there. 

בְחִינתַ וְכֵן ה בִּ ה בַּתּוֹרָה ישֵׁ — טוֹב" "וַעֲשֵׂ עַל־פֶּ בְּ שֶׁ  
ה קְדּוּקִים כַּמָּ רָטִיִּים דִּ הֶם וּלְהוֹסִיף לְהַחְמִיר פְּ ה בָּ כַּמָּ  

ין וּכְמוֹ עִניְנָיִם, מִילִּ אַבּוֹת בְּ ין דְּ חוֹכְמְתָא וּמִילִּ יֵּשׁ — דְּ שֶׁ  
הֶם ה בָּ ה טוֹבוֹת מִדּוֹת כַּמָּ נִּמְצָא — עִניְנָיִם וְכַמָּ אַבּוֹת שֶׁ בְּ  

הֵן — וְאַגָּדוֹת בְרֵי עַל נוֹסָפִים שֶׁ זֶּה — תּוֹרָה דִּ כָּל שֶׁ  
בַּ"ע יסְוֹד בְרֵי עַל לְהַחְמִיר — תּוֹשְׁ זהֶ וְעַל־ידְֵי תּוֹרָה. דִּ  

ית לֹּא — הָרַע וְהַפְרָדַת הַרְחָקַת נעֲַשֵׂ ינְיִקָה שׁוּם יהְִיהֶ שֶׁ  
לָל ה, מִן לְגַמְרֵי וְנרְִחָקִים — כְּ דֻשָּׁ זהֶ וְעַל־ידְֵי הַקְּ  

ילָא לִים, מִמֵּ טְּ כָּתוּב וּכְמוֹ מִתְבַּ לִקּוּטֵי שֶׁ תּוֹרָה בְּ  
ת מֵהָאֲרִיזַ"ל רָשַׁ לַּח פָּ עִניְןַ בְּשַׁ חוּם בְּ בָּת תְּ ם עַיֵּן — שַׁ שָׁ . 
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And this is [the meaning of] the Torah being a safeguard for the 
248 positive commandments: because its role is to distance the 
evil so that there should not be any drawing [of sustenance] from 
holiness, etc. And all the laws of the Torah, in ruling that 
something is forbidden—this is the rejection of evil, and not 
through being invested in the matter (except for when one studies 
and engages in physical matters, which is in the aspect of Inner 
Light (Or Penimi) as is known—this is sometimes called 
“investment,” but it is not an investment or involvement in the 
thing itself like in positive commandments, etc.); rather, the thing 
is pushed aside automatically, etc. 

הַתּוֹרָה וְזהֶוּ מִירָה הִיא שֶׁ ה מִצְוֹת לְרַמַ"ח שְׁ לְפִי — עֲשֵׂ  
עִניְנָהָּ לֹּא הָרַע הַרְחָקַת הוּא שֶׁ ינְיִקָה לָהֶם יהְִיהֶ שֶׁ  

ה דֻשָּׁ זֶּה לִפְסקֹ הַתּוֹרָה הֲלָכוֹת וְכָל כו׳. מֵהַקְּ — אָסוּר שֶׁ  
חִיַּת זהֶ הֲרֵי לֹּא הָרַע דְּ בָר הִתְלַבְּשׁוּת עַל־ידְֵי וְשֶׁ דָּ י בַּ )כִּ  
לוֹמֵד מַה אִם בָרִים וְעוֹסֵק שֶּׁ דְּ מִיִּים, בַּ בְחִינתַ וְהוּא הַגַּשְׁ בִּ  
ניִמִי אוֹר יָּדוּעַ פְּ לִפְעָמִים נקְִרָא זהֶ הֲרֵי — כַּ  

קוּת הִתְלַבְּשׁוּת זהֶ אֵין אֲבָל "הִתְלַבְּשׁוּת", גוּף וְהִתְעַסְּ בְּ  
בָר מִצְוֹת כְּמוֹ הַהוּא הַדָּ ה בְּ בָר אֶלָּא — כו׳( עֲשֵׂ נדְִחֶה הַדָּ  

ילָא כו׳ מִמֵּ . 

And as is known, the clarification that occurs through Torah is 
from above to below—that is, the matter is clarified automatically, 
etc., as explained elsewhere. And the main point is that through 
the occupation with Torah, there is drawn a revelation from the 
inner aspect of Kesser (Crown), as mentioned above—until the 
first root in the inner essence of the Infinite One, etc. Just as the 
365 negative commandments are rooted in Yud-Heh until their first 
root in the Essence of the Infinite One, etc., so too with Torah, etc. 

הַבֵּרוּר — וְכַיָּדוּעַ תוֹרָה דְּ דֶרֶךְ הוּא דְּ מַעְלָה בְּ ה מִלְּ לְמַטָּ  
הַייְנוּ — בָר דְּ הַדָּ רֵר שֶׁ ילָא נתְִבָּ כָּתוּב כְּמוֹ כו׳, מִמֵּ שֶׁ  

ר אַחֵר. בְּמָקוֹם עַל־ידְֵי — וְהָעִקָּ ךְ הַתּוֹרָה עֵסֶק שֶׁ נמְִשָׁ  
חִינתַ גִּלּוּי ניִמִיּוּת בְּ תֶר פְּ נַּ"ל, הַכֶּ ם עַד כַּ רְשָׁ הָרִאשׁוֹן שָׁ  

בְחִינתַ ניִמִיּוּת בִּ וּכְמוֹ כו׳. אוֹר־אֵין־סוֹף וְעַצְמוּת פְּ  
ס"ה שֵׁ ה שֶׁ הֵן לֹא־תַעֲשֶׂ יו"ד־ה"א שֶׁ ן עַד בְּ רְשָׁ הָרִאשׁוֹן שָׁ  

עַצְמוּת נַּ"ל כו׳ אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ כו׳ בַּתּוֹרָה הוּא כֵּן — כַּ . 

And the drawing of the essential light protects that there should be 
no drawing [of sustenance]—neither from the Inner Light (Or 
Penimi) nor from the Encompassing Light (Or Makif), etc., and on 
the contrary—they are pushed away and lost thereby, etc. 

כַת לֹּא שׁוֹמֵר הָעַצְמִי הָאוֹר וְהַמְשָׁ — ינְיִקָה שׁוּם יהְִיהֶ שֶׁ  
ין ניִמִי מֵהָאוֹר בֵּ יף מֵהָאוֹר וּבֵין פְּ — וְאֶדְרַבָּא כו׳, מַקִּ  
כו׳ זהֶ עַל־ידְֵי וְנאֱֶבָדִים נדְִחִים הֵם . 

And based on this, one can understand the saying of our Sages 
(Yoma 9b): “He forgave on everything, but not on the neglect of 
Torah”—because if Torah study were as it should be, there would 
be no grasp or drawing by the Sitra Achra. But through the neglect 
of Torah—when the heart and mind are vacant from the wisdom of 
Torah (i.e., it is not roofed like a courtyard, as above)—the 
thought, which is constant (as mentioned above), becomes 
occupied with idle matters and evil thoughts. Through this, the 
wicked gain dominion, Heaven forbid, as explained above. 

י אָמְרוּ מַה יוּבַן זהֶ וְעַל־פִּ ר ע"ב(: ט׳ )יוֹמָא רַזַ"ל שֶּׁ "וְיתֵּ  
ר וְלֹא כו׳ עַל אִם — תּוֹרָה" בִּטּוּל עַל וִיתֵּ עֵסֶק הָיהָ דְּ  

דִבְעֵי הַתּוֹרָה וִיניִקָה אֲחִיזהָ שׁוּם הָיתְָה לֹא — לְמֵהֲוֵי כְּ  
הַלֵּב — תּוֹרָה בִּטּוּל עַל־ידְֵי אֲבָל אָחֳרָא. לִסִטְרָא שֶׁ  
נוּייִם וְהַמּוֹחַ אֵינוֹ וְהַינְוּ — הַתּוֹרָה מֵחָכְמַת פְּ מְקוּרֶה שֶׁ  
חָצֵר נַּ"ל כֶּ בָה וְהֲרֵי — כַּ חֲשָׁ הִיא הַמַּ מִידִית שֶׁ נַּ"ל תָּ — כַּ  
ר נוּיהָ הִיא כַּאֲשֶׁ מְהַרְהֶרֶת הִיא הֲרֵי — הַתּוֹרָה מִן פְּ  

דְבָרִים טֵלִים בְּ עַל־ידְֵי — רָעִים וּבְהִרְהוּרִים בְּ זהֶ שֶׁ  
ית לֶת נעֲַשֵׂ לוֹם חַס זדִֵים מֶמְשֶׁ נַּ"ל וְשָׁ כַּ . 
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And the performance of mitzvot will not help for this, because 
they can still seize and draw [from there], etc., as mentioned 
above. And therefore it was specifically this [neglect of Torah] that 
caused the destruction of the Temple, which was swallowed [by 
the forces of evil], etc. 

צְוֹת וְעֵסֶק וְלִינוֹק לֶאֱחוֹז יכְוֹלִים כִּי — לָזהֶ יוֹעִיל לֹא הַמִּ  
נַּ"ל. כו׳ מִזֶּה וְקָא זהֶוּ — וְלָכֵן כַּ גָּרַם דַּ ן שֶׁ חֻרְבַּ  

שׁ קְדָּ ר בֵּית־הַמִּ כו׳ נבְִלְעוּ אֲשֶׁ . 

But if there were occupation in Torah, and they were drawing 
down the aspect of the Essence of the Infinite through the 
occupation with Torah (and this is the matter of the blessing over 
Torah, as is known), then automatically there would not be any 
domination or rule whatsoever at all, etc. 

יכִים וְהָיוּ הַתּוֹרָה עֵסֶק הָיהָ אִם אֲבָל חִינתַ מַמְשִׁ עַצְמוּת בְּ  
זֶּהוּ — הַתּוֹרָה עֵסֶק עַל־ידְֵי אוֹר־אֵין־סוֹף רְכַּת עִניְןַ )שֶׁ בִּ  

יָּדוּעַ( הַתּוֹרָה ילָא — כַּ לִיטָה שׁוּם הָיתְָה לֹא מִמֵּ שְׁ  
לָה לָל וּמֶמְשָׁ כו׳ וּכְלָל כְּ . 

And according to all of the above, the root of the matter “I 
remember for you the kindness of your youth” (Yirmiyahu 2:2) is 
understood. For “the kindness of your youth” are the positive 
commandments, which are in the level of Chesed (Kindness), as 
mentioned above—whether the level of the Chassadim of Ze’ir 
Anpin or even the Chassadim of Arich Anpin, up to the level of 
“for He desires kindness” (ki chafetz chesed hu) which is in the 
Infinite Light prior to the Tzimtzum. All this is in the level of 
revealed light and drawing forth, but not in the inner essence and 
being of the light. 

י שֹׁרֶשׁ יוּבַן הַנַּ"ל כָּל וְעַל־פִּ י עִניְןַ  חֶסֶד לָךְ "זכַָרְתִּ  
הִנֵּה — כו׳" נעְוּרַיךְִ מִצְוֹת הֵן — נעְוּרַיךְִ" "חֶסֶד דְּ  

ה הֵן — עֲשֵׂ בְחִינתַ שֶׁ נַּ"ל חֶסֶד בִּ ין — כַּ בְחִינתַ בֵּ בִּ  
ז״ֵא חֲסָדִים בְחִינתַ וְגַם — דְּ אֲרִיךְ חֲסָדִים בִּ עַד — דְּ  
חִינתַ י־חָפֵץ בְּ בְּאוֹר־אֵין־סוֹף — הוּא" חֶסֶד "כִּ פְניֵ שֶׁ לִּ שֶׁ  

מְצוּם כָּל כו׳. הַצִּ בְחִינתַ הוּא — זהֶ שֶׁ בָּא הָאוֹר בִּ שֶׁ  
בְחִינתַ כָה בְּ אֵין — וְגִילּוּי הַמְשָׁ בְחִינתַ זהֶ שֶׁ ניִמִיּוּת בִּ פְּ  
כו׳ הָאוֹר וְעַצְמוּת . 

And the matter of “I remember” (zacharti) is a reference to the 
intellect of Chochmah (Wisdom), as is known, for forgetfulness 
applies only in the back or external levels, etc. 

י" וְעִניְןַ יָּדוּעַ, הַחָכְמָה בְּמוֹחַ הִיא — "זכַָרְתִּ כְחָה כַּ שִׁ דְּ  
יֶּיךְ בְחִינתַ שַׁ כו׳ וְחִיצוֹניִּוּת אֲחוֹרַייִם בִּ . 

For the matter of forgetfulness stems from the kelipot and the Sitra 
Achra, and it applies only in a place where they have a hold—and 
that is in the level of back and externality, etc. But in the level of 
Chochmah, which is the level of inwardness, there is 
remembrance, and forgetfulness does not apply there at all, etc. 

י כְחָה עִניְןַ כִּ ד הוּא הַשִּׁ לִיפּוֹת מִצַּ אָחֳרָא, וְסִטְרָא הַקְּ  
יֵּיךְ מְקוֹם רַק וְשַׁ יֵּשׁ בִּ בְחִינתַ וְהַייְנוּ אֲחִיזהָ, לָהֶם שֶׁ בִּ  

בְחִינתַ אֲבָל כו׳, וְחִיצוֹניִּוּת אֲחוֹרַייִם זֶּהוּ חָכְמָה בִּ שֶׁ  
חִינתַ ניִמִיּוּת בְּ ם — הַפְּ יֵּיךְ וְאֵינוֹ הַזְּכִירָה, הִיא שָׁ ם שַׁ שָׁ  
כְחָה לָל שִׁ כו׳ כְּ . 

And the matter of “I remember for you the kindness of your 
youth” is that in the positive commandments also shines the light 
of remembrance—i.e., a revelation of the level of inwardness until 
their first root in the Essence of the Infinite, etc. 

י וְעִניְןַ בְמִצְוֹת הוּא — נעְוּרַיךְִ" חֶסֶד לָךְ "זכַָרְתִּ ה דְּ עֲשֵׂ  
ן יאִָיר חִינתַ גַּם־כֵּ הַייְנוּ — זכְִירָה בְּ חִינתַ גִּלּוּי דְּ בְּ  

ניִמִיּוּת ן עַד הַפְּ רְשָׁ עַצְמוּת הָרִאשׁוֹן שָׁ אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ  
 .כו׳

And this is through “your following Me in the desert.” The phrase 
“your following Me” refers to the 365 negative 
commandments—since in them, light does not shine in a revealed 
way like in positive commandments which are drawing and 

ךְ עַל־ידְֵי וְהַייְנוּ דְבָּר" אַחֲרַי "לֶכְתֵּ מִּ ירוּשׁ — בַּ ךְ פֵּ "לֶכְתֵּ  
ס"ה עַל קַאי אַחֲרַי" ה שֵׁ הֶם לִהְיוֹת — לֹא־תַעֲשֶׂ בָּ אֵינוֹ שֶׁ  
גִילּוּי הָאוֹר מֵאִיר מִצְוֹת כְּמוֹ בְּ ה בְּ הֵן עֲשֵׂ כַת שֶׁ הַמְשָׁ  
ה אֲבָל אוֹר, וְגִילּוּי בְחִינתַ אֵינםָ לֹא־תַעֲשֶׂ אוֹר גִּילּוּי בִּ  
בְחִינתַ אֶלָּא נַּ"ל כו׳ "לֹא" בִּ כַּ . 
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revealing light. But the prohibitions are not in a state of revealed 
light, rather in the aspect of “no,” etc., as mentioned above. 
And knowledge of this is only in the level of negative knowledge, 
as mentioned above (in the discourse “Naso”). Therefore, it is 
called “after Me,” from the perspective of the level of revelations, 
etc. 

זהֶ וְהַידְִיעָה בְחִינתַ הִיא — בָּ לִילָה ידְִיעַת בִּ לַבַּד הַשְּׁ כו׳ בְּ  
נַּ"ל "ה כַּ דִּ שֹׂא(, )בְּ ד "אַחֲרַי" נקְִרָא לְזאֹת נ מַדְרֵגַת מִצַּ  

כו׳ הַגִּילּוּייִם . 

Similarly, what the negative commandments effect in the soul is 
that there be the level of awe and love even in this lowly 
generation and darkness, as mentioned above (in the discourse 
cited)—for the love and awe in this generation is, as explained (in 
the discourse on “The Heavens Declare”), in the mode of “after 
Me,” since there is no actual revelation, but he understands that the 
truth is so, and therefore acts accordingly. 

ס"ה מַה וְכֵן הַשֵּׁ ה שֶּׁ נֶּפֶשׁ פּוֹעֲלִים לֹא־תַעֲשֶׂ הוּא — בַּ  
הְיהֶ תִּ חִינתַ שֶׁ ךְ זהֶ בְּדרֹ גַּם וְאַהֲבָה ירְִאָה בְּ נַּ"ל וְהַחשֶׁ כַּ  
"ה דִּ הָאַהֲבָה — הַנַּ"ל( )בַּ דרֹ וְהַיּרְִאָה דְּ אֵר זהֶ בְּ נתְִבָּ  
"ה דִּ מַיםִ )בְּ רִים"( "הַשָּׁ הִיא מְסַפְּ בְחִינתַ שֶׁ — "אַחֲרַי" בִּ  
הֲרֵי מֵאִיר זהֶ אֵין שֶׁ שׁ הַגִּילּוּי לוֹ שֶׁ מֵבִין מַה רַק — מַמָּ שֶּׁ  

הָאֱמֶת ן שֶׁ כו׳ יאֵָתֶה כָּךְ וּלְזאֹת הוּא, כֵּ . 

And even in lofty souls to whom light shines in the level of 
knowledge and feeling, etc., it is still in the level of negative 
knowledge only, which is a slight recognition only, etc. 

מוֹת וְגַם נְּשָׁ מֵאִיר הַגְּבוֹהוֹת בַּ בְחִינתַ הָאוֹר לָהֶם שֶׁ בִּ  
ה ידְִיעָה בְחִינתַ זהֶ הֲרֵי — כו׳ וְהַרְגָּשָׁ לִילָה ידְִיעַת בִּ הַשְּׁ  
לְבָד הִיא — בִּ רָה קְצָת שֶׁ לְבָד הַכָּ כו׳ בִּ . 

And this is not similar to the drawing of the positive 
commandments, which also effects awe and love, and the light is 
drawn in an actual revelation in the souls of great tzaddikim, in the 
level of actual sight, etc. 

כָה דּוֹמֶה וְאֵינוֹ מִצְוֹת לְהַמְשָׁ ה דְּ פּוֹעֶלֶת — עֲשֵׂ ן שֶׁ גַּם־כֵּ  
חִינתַ ךְ הֲרֵי — וְאַהֲבָה ירְִאָה בְּ זהֶ נמְִשָׁ בָּא אוֹר בָּ שֶׁ  
גִילּוּי שׁ בְּ מוֹת מַמָּ יקִים בְּנשְׁ דִּ בִחִינתַ — הַגְּדוֹלִים הַצַּ בְּ  
שׁ רְאִיָּה כו׳ מַמָּ . 

But the drawing through the negative commandments cannot be 
now in actual revelation (in the future it will be revealed, etc.), 
only in the aspect of negative knowledge alone, and therefore it is 
also called “after Me,” etc. 

כָה אֲבָל עַל־ידְֵי הַהַמְשָׁ ס"ה שֶׁ ה הַשֵּׁ הֲרֵי — לֹא־תַעֲשֶׂ  
ר ה לִהְיוֹת אִי־אֶפְשָׁ גִילּוּי עַתָּ שׁ בְּ יהְִיהֶ )וּלְעָתִיד מַמָּ  

בְחִינתַ רַק — כו׳( הַגִּילּוּי לִילָה ידְִיעַת בִּ לְבָד הַשְּׁ — בִּ  
כו׳ "אַחֲרַי" נקְִרָא גַּם־זהֶ וְלָכֵן . 

However, through the strength and might of walking after [Me] in 
the 365 prohibitions—even when no light or revelation shines 
thereby (and also through the great strength in overcoming the evil 
to reject it, etc.)—and likewise the strength and might in the 
involvement with awe and love in this low generation, and the 
strengthening in the observance of Torah and mitzvot, which is 
through the power of the negative commandments specifically (for 
it is this that gives the strength to be in the level of awe and love, 
as explained above), and to hold strong in His fortress in fulfilling 
the commandments, etc.—through this comes “I remember for you 
the kindness of your youth.” 

הִלּוּךְ וְהָעוֹז הַתּוֹקֶף עַל־ידְֵי אֲבָל ס"ה אַחֲרַי דְּ בַּשֵּׁ  
ה י גַּם — לֹא־תַעֲשֶׂ אוֹר שׁוּם זהֶ עַל־ידְֵי לוֹ מֵאִיר אֵינוֹ כִּ  

בְחִינתַ הַגְּבוּרָה )וְגַם כו׳ וְגִילּוּי גְבּוֹרֶת בִּ עַל גְּדוֹלָה תַּ  
קוּת וְעוֹז הַתּוֹקֶף וְכֵן כו׳(, לִדְחוֹתוֹ הָרָע הִתְעַסְּ ירְאָה בְּ בִּ  

מִי, זהֶ בְּדרֹ וְאַהֲבָה קִיּוּם וּבְהַחִזּוּק גַּשְׁ צְוֹת הַתּוֹרָה בְּ וְהַמִּ  
זֶּהוּ — ה בְּכחַֹ שֶׁ וְקָא הַלֹּא־תַעֲשֶׂ זֶּה — דַּ וְקָא שֶׁ נוֹתֵן דַּ  
כֹּחַ בְחִינתַ לִהְיוֹת  נַּ"ל וְאַהֲבָה ירְִאָה בִּ וּלְהַחֲזיִק — כַּ  

מָעוּזוֹ קִיּוּם בְּ צְוֹת בְּ י זהֶ עַל־ידְֵי — כו׳ הַמִּ לָךְ "זכַָרְתִּ  
נעְוּרַיךְִ חֶסֶד ". 

Powered By: ChassidusNow.com 
22 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe Rashab​
​תר”סו 

Parshas Shlach 

That also in the positive commandments will shine the inner and 
essential light of the Infinite, such that the Infinite Light will be 
truly revealed in his soul, and there will be the true service from 
the point of the heart, etc. 

גַּם מִצְוֹת שֶׁ ה בְּ חִינתַ יאִָיר עֲשֵׂ ניִמִי אוֹר בְּ וְעַצְמִי פְּ  
אוֹר־אֵין־סוֹף שׁ אוֹר־אֵין־סוֹף גִּילּוּי לִהְיוֹת — דְּ מַמָּ  

נפְַשׁוֹ ית הָעֲבוֹדָה וְלִהְיוֹת — בְּ בְחִינתַ — הָאֲמִתִּ ת בִּ נקְוּדַּ  
כו׳ הַלֵּב . 

And this is through the 248 positive commandments, which are in 
the aspect of revelation—through this shines the revelation of the 
drawn light through the negative commandments as well, etc., and 
it will no longer be in the level of “after Me,” but the essence of 
the light will be revealed. This is the matter of “I remember for 
you,” etc. 

עַל־ידְֵי — וְהַייְנוּ ה מִצְוֹת רַמַ"ח שֶׁ הֵן — עֲשֵׂ בְחִינתַ שֶׁ בִּ  
חִינתַ גִּילּוּי מֵאִיר זהֶ עַל־ידְֵי — גִּילּוּי כַת בְּ הָאוֹר הַמְשָׁ  

עַל־ידְֵי ה שֶׁ ן לֹא־תַעֲשֶׂ בְחִינתַ יהְִיהֶ וְלֹא כו׳, גַּם־כֵּ בִּ  
יִּהְיהֶ אֶלָּא "אַחֲרַי", גִילּוּי הָאוֹר עֶצֶם שֶׁ שׁ בְּ זֶּהוּ — מַמָּ שֶׁ  

י עִניְןַ כו׳ לָךְ" "זכַָרְתִּ . 

(And the main revelation will be in the future—and this is the 
matter of “Let them praise His name in dance” (machol)—a 
joining of both levels, as explained in the Siddur, and see in the 
discourse of Rosh HaShanah, 559, and in the discourse “To all 
completion,” etc., “broad is Your commandment,” etc.). 

( ר מוֹ "יהְַלְלוּ עִניְןַ וְהוּא — לְעָתִיד יהְִיהֶ הַגִּילּוּי וְעִקָּ שְׁ  
דְרֵגוֹת ב' הִתְחַבְּרוּת — בְמָחוֹל" כָּתוּב וּכְמוֹ — הַמַּ שֶׁ  
דּוּר. מֹּד בַּסִּ כָּתוּב מַה וְעַ "ה שֶּׁ דִּ ל "יוֹם־טוֹב בְּ שֶׁ  

נהָ" נהָ ראֹשׁ־הַשָּׁ "ה רנ"ט, שָׁ כְלָה" "לְכָל וְדִּ כו׳ תִּ  
כו׳ מִצְוָתְךָ" "רְחָבָה ). 

And according to this, we can understand the verse: “And you 
shall see it and remember all the commandments…”—that the 
matter of remembering the commandments is that the 
commandments should be in the aspect of remembrance, which is 
the concept of “I remember for you the kindness of your 
youth”—that the positive commandments, which are in the level 
of chesed, should be in the aspect of remembrance, in the level of 
revelation of the inwardness and essence of the Infinite. 

י־זהֶ כָּתוּב מַה יוּבַן וְעַל־פִּ ם אתֹוֹ "וּרְאִיתֶם שֶּׁ אֵת וּזכְַרְתֶּ  
עִניְןַ כו׳", וֺתמִצְ כָּל צְ זכְִירַת דְּ צְ הוּא — וֺתהַמִּ הַמִּ וֺתשֶׁ  

בְחִינתַ יהְִיוּ י עִניְןַ וְהוּא — זכְִירָה בִּ חֶסֶד לָךְ "זכַָרְתִּ  
מִצְ — נעְוּרַיךְִ" ה וֺתדְּ הֵן עֲשֵׂ בְחִינתַ שֶׁ יהְִיוּ — הַחֶסֶד בִּ  
בְחִינתַ בְחִינתַ — זכְִירָה בִּ פְניִמִיּוּת גִּילּוּי בִּ וְעַצְמוּת דְּ  

 .אוֹר־אֵין־סוֹף

And then, there cannot be any drawing (God forbid) to the external 
forces, and through them and by them, the revelation shines within 
the souls of Israel—that it will be in an actual revealed state in 
their soul. For through the negative commandments, although light 
is drawn, it is in concealment. But through the positive 
commandments, it is drawn in revealed manner, as mentioned 
above. 

ר אִי וְאָז לוֹם. חַס ינְיִקָה מֵהֶם לִהְיוֹת אֶפְשָׁ וּבָהֶן וְשָׁ  
מוֹת הַגִּילּוּי מֵאִיר וְעַל־ידָָן רָאֵל בְּנשְׁ יִּהְיהֶ — ישְׂ שֶׁ  
בְחִינתַ שׁ גִּילּוּי בִּ מָתָן מַמָּ עַל־ידְֵי — כו׳ בְּנשְׁ ה דְּ לֹא־תַעֲשֶׂ  

ךְ הַגַּם נִּמְשָׁ הֶעְלֵם הוּא אֲבָל — הָאוֹר שֶׁ וְעַל־ידְֵי — בְּ  
ה וֺתמִצְ ךְ עֲשֵׂ הֶם נמְִשָׁ גִילּוּי בָּ נַּ"ל בְּ כַּ . 

And this is the meaning of “and you shall remember”—that they 
(the commandments) should be in the state of remembrance, etc. 
(And what is written, “and you shall do them,” may be explained 
as mentioned above—that through the actual performance of the 
commandments, there is also drawn the aspect of the distant 
encompassing light, for the very act comes from the encompassing 
level of Yechidah, as mentioned above). 

ם וְזהֶוּ בְחִינתַ לִהְיוֹת — כו׳" "וּזכְַרְתֶּ )וּמַה כו׳. זכְִירָה בִּ  
כָּתוּב יתֶם שֶּׁ אֵר כְּמוֹ לוֹמַר ישֵׁ — אוֹתָם" "וַעֲשִׂ נִּתְבָּ שֶׁ  

עַל־ידְֵי — לְעֵיל ה שֶׁ צְ מַעֲשֵׂ גַּם־כֵּן — בְּפוֹעַל וֺתהַמִּ  
ךְ חִינתַ נמְִשָׁ יף בְּ יָּה עֶצֶם כִּי — הָרָחוֹק מַקִּ הִיא הַעֲשִׂ  
ד חִינתַ מִצַּ יף בְּ יחְִידָה מַקִּ אֵר כְּמוֹ — כו׳ דְּ נִּתְבָּ לְעֵיל שֶׁ ). 
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And in order for there to be remembrance, this comes through 
“and you shall see it”—that is, through the mitzvah of tzitzit. For 
tzitzit includes both positive and negative commandments. 

בִיל הְיהֶ וּבִשְׁ תִּ אתֹוֹ" "וּרְאִיתֶם עַל־ידְֵי זהֶוּ — הַזְּכִירָה שֶׁ  
צִיצִית — צִיצִית מִצְוַת עַל־ידְֵי הַייְנוּ — וֺתמִצְ כּוֹלֵל דְּ  

ה ה עֲשֵׂ וְלֹא־תַעֲשֶׂ . 
And this is the matter of the white and blue threads in tzitzit. The 
white threads are the aspect of the positive commandments—this 
is the idea of “the hair of His head is like clean wool,” and as it is 
written, “He took me by a lock of my head,” etc. 

כֵלֶת וְחוּטֵי לָבָן חוּטֵי עִניְןַ וְזהֶוּ יצִית תְּ צִּ בַּ חוּטֵי — שֶׁ  
בָן בְחִינתַ הֵם הַלָּ ה וֺתמִצְ בִּ זֶּהוּ — עֲשֵׂ עַר עִניְןַ שֶׁ "וְשַׂ  
הּ עֲמַר רֵישֵׁ כָּתוּב וּכְמוֹ — נקֵָי" כַּ חֵניִ שֶׁ צִיצִית "וַיִּקָּ בְּ  

י" כו׳ ראֹשִׁ . 

And the blue thread is the aspect of the negative commandments. 
And it is known that the blue thread, although it is an aspect of 
Gevurot—eating and digesting, etc.—its root is above the white 
threads. As explained in Likkutei Torah, in the discourse “And 
Korach took,” that the white threads are from the chesed of Ila'ah, 
and the blue thread is the Gevurot of Abba. 

כֵלֶת וְחוּט חִינתַ הוּא — הַתְּ ה בְּ וְכִידוּעַ — לֹא־תַעֲשֶׂ  
חוּט כֵלֶת דְּ זֶּהוּ הַגַּם — הַתְּ חִינתַ שֶׁ אָכִיל — גְּבוּרוֹת בְּ דְּ  
צִי רְשׁוֹ הִנֵּה — כו׳ וְשָׁ בָן מִחוּטֵי לְמַעְלָה זהֶוּ — בְּשָׁ הַלָּ  

כָּתוּב וּכְמוֹ — לִקּוּטֵי־תּוֹרָה שֶׁ "ה בְּ ח דִּ — קרַֹח" "וַיִּקַּ  
חוּטֵי בָן דְּ חִינתַ הֵם הַלָּ אִילָּאָה חֲסָדִים מִבְּ וְחוּט — דְּ  

כֵלֶת חִינתַ הַתְּ אַבָּא גְּבוּרוֹת בְּ דְּ . 

And this is the level of nahora setima’ah (concealed light), which 
is not in a revealed state now, and that is why techelet is not 
practiced today—because now it is not in a state of revelation, and 
it will be revealed in the future, etc. 

חִינתַ וְהַייְנוּ אֵינוֹ — סְתִימָאָה" "נהְוֹרָא בְּ בְחִינתַ שֶׁ בִּ  
ו גִּילּוּי כֵלֶת אֵין וְלָכֵן — עַכְשָׁ ו נוֹהֵג הַתְּ ניֵ — עַכְשָׁ מִפְּ  

ה עַתָּ בְחִינתַ אֵינוֹ שֶׁ כו׳ לְעָתִיד וְיתְִגַּלֶּה — גִּילּוּי בִּ . 

And this is “[and you shall] see it” in the mitzvah of tzitzit, and 
through this: “you shall remember,” etc. The main emphasis of 
“[and you shall] see it” is on the techelet thread, because this is 
like the concept of the negative commandments—and it is through 
this specifically that the remembrance is effected in the positive 
commandments, as explained above. 

מִצְוַת — אתֹוֹ" "וּרְאִיתֶם וְזהֶוּ זהֶ וְעַל־ידְֵי — צִיצִית בְּ  
ם" ר כו׳. "וּזכְַרְתֶּ עַל — אתֹוֹ" "וּרְאִיתֶם קַאי וְהָעִיקָּ  

כֵלֶת הַחוּט זֶּהוּ לִהְיוֹת — תְּ עִניְןַ שֶׁ ה כְּ — לֹא־תַעֲשֶׂ  
וְקָא זהֶ וְעַל־ידְֵי ית דַּ מִצְ הַזְּכִירָה נעֲַשֵׂ ה וֺתבְּ נַּ"ל כו׳ עֲשֵׂ כַּ . 

And this is “[and you shall] see it and remember all the 
commandments of G-d and do them”—that refers to the positive 
commandments. And “[you shall] not stray…” refers to the 
negative commandments. And through “[and you shall] see it,” 
you will “remember”—that even the positive commandments will 
be in the level of remembrance, etc. 

ם אתֹוֹ "וּרְאִיתֶם וְזהֶוּ יתֶם ה' וֺתמִצְ כָּל אֵת וּזכְַרְתֶּ וַעֲשִׂ  
ה. וֺתמִצְ וְהַייְנוּ — אוֹתָם" כָּתוּב וּמַה עֲשֵׂ "וְלֹא שֶּׁ  

ה הַייְנוּ — תָתוּרוּ" "וּרְאִיתֶם וְעַל־ידְֵי — לֹא־תַעֲשֶׂ  
ם" זהֶ עַל־ידְֵי — אתֹוֹ" גַּם — "וּזכְַרְתֶּ צְ שֶׁ ה וֺתהַמִּ עֲשֵׂ  
בְחִינתַ יהְִיוּ כו׳ זכְִירָה בִּ . 

[NOTE: Summary 

1.​ Essence of Torah vs. Mitzvos:​
The Rebbe Rashab begins by explaining why sins can extinguish the light of mitzvos 
but not the light of Torah. Mitzvos draw down a revealed Divine light, which is 
susceptible to obstruction. But Torah draws from the essential, innermost level of the 
Ein Sof, which remains untouchable and inextinguishable, regardless of external 
interference. That’s why Torah protects and defends, even more than mitzvos. 

Powered By: ChassidusNow.com 
24 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe Rashab​
​תר”סו 

Parshas Shlach 

2.​ Why Torah is Called a House:​
The Oral Torah is likened to a house with a roof, protecting against spiritual “rain” and 
outside impurity. Mitzvos alone are more like a courtyard—open and unshielded. When 
one immerses themselves deeply in Torah across all dimensions—Pardes (Pshat, Remez, 
Drush, Sod)—they become fully enveloped and protected. 

3.​ Torah Protects Even When Not Studying:​
Although Torah protects most powerfully when studied, even afterward, its effects 
remain. This is because Torah draws a “makif harachok”—a distant, all-encompassing 
light from the level of Yechidah—which provides a spiritual buffer around the person, 
much like a force field. 

4.​ Function of the Oral Torah:​
The Rebbe explains that Toshba"p (Oral Torah), especially its finer details, plays a 
crucial role in distancing a person from sin. Stringencies, decrees, and safeguards aren’t 
just legal accessories—they are tools to prevent any grasp by the Other Side (Sitra 
Achra). This is part of the Torah’s role in guarding holiness. 

5.​ Sin Breaches the Shield Only Through Bitul Torah:​
When Torah study is neglected, the mind and heart become spiritually “unroofed”. That 
opens the way for distractions and even impurity to creep in, as one’s mental focus 
wanders to idle thoughts or worse. Mere observance of mitzvos cannot fully protect in 
such a case. Hence, Chazal’s statement: “Hashem forgives everything except bitul 
Torah”—because neglect of Torah removes this essential protection. 

6.​ Zechiras HaMitzvos (Remembrance of Mitzvos):​
The phrase “Zacharti lach chesed ne’urayich” is reinterpreted. The Rebbe teaches that 
even mitzvos can achieve “remembrance” status, drawing the essential Divine light, but 
only through Torah. Torah gives the mitzvah its depth of memory, which prevents 
spiritual leakage. 

7.​ Tzitzis as Bridge Between Mitzvos and Torah:​
The mitzvah of tzitzis, especially its blue (techeiles) and white strings, symbolize the 
two dimensions: 

○​ White = positive commandments (giluy chesed) 
○​ Techeiles = negative commandments (concealed gevurah) 

1.​ Tzitzis binds both together, enabling a Jew to “see and remember” all mitzvos. The 
techeiles, though not practiced today, reflects a hidden level of G‑dliness that will be 
revealed in the future. Still, its spiritual role remains present. 

2.​ Transformation of the “Acharai” into “Zacharti”:​
The Rebbe concludes by showing that when one follows Hashem "after 
Him"—especially in negative commandments, which involve avoiding even what is 
hidden—this triggers a Divine remembrance, converting the most concealed forces into 
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the highest revelations. The journey through concealment (the “after”) eventually brings 
the soul to the inner essence of Divine truth. 

Practical Takeaway 

●​ Don’t just do—immerse. Performing mitzvos is crucial, but they must be paired with 
deep, sustained Torah study to shield the soul, drive away negative influence, and draw 
Divine Essence into your being. 

●​ Protect your mind. Even idle thoughts—if left unguarded—can open the door to 
spiritual interference. That’s why bitul Torah (neglecting Torah study) is so dangerous. 
Make time daily for genuine learning that wraps your consciousness in holiness. 

●​ Appreciate the Oral Torah’s details. Those extra laws, precautions, and traditions aren’t 
nitpicking—they are spiritual fences that block spiritual toxins from entering your life. 

●​ Visual mitzvos matter. The mitzvah of tzitzis isn’t just symbolic—it’s metaphysical. 
When you wear it and see it, you create a trigger for deep spiritual memory and 
protection, reconnecting both the revealed and concealed parts of your soul. 

Chassidic Story 

The Rebbe Rashab’s “Roof of Torah” 

Once, a young student at Tomchei Temimim asked the Rebbe Rashab:​
“Why do we need to study so many details in halachah and Chassidus? Isn't the main thing to do 
the mitzvos?” 

The Rebbe didn’t answer immediately. Instead, he brought the student outside and pointed to the 
yeshiva building’s roof. 

“You see that roof?” he said. “The walls can stand. But without the roof—rain, snow, and birds 
would get in. Torah is the roof. It doesn’t just define the mitzvah—it protects your neshamah.” 

Then the Rebbe added softly, “Without the roof, you’re exposed. Even if the walls remain, 
everything inside gets ruined.” 

This became one of the foundational lessons for all Temimim: that the shield of Torah must not 
be compromised, and that mitzvos without Torah are vulnerable—even if their structure stands.​
-​
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“The Simple Villager Who Wanted to Help” 

A humble man named Reb Berel traveled by foot to Lubavitch, eager to hear Chassidus from the 
Rebbe Rashab. When he arrived, he discovered the Rebbe was out in the countryside and not 
teaching that day. Exhausted and disappointed, Reb Berel collapsed in the courtyard, tears in his 
eyes—too weary even to ask when the Rebbe would return. Moved by his devotion, the Rebbe 
noticed him, returned unexpectedly, and began teaching on the spot. Shocked, Reb Berel asked 
how the Rebbe knew he had come just to hear Chassidus. The Rebbe replied, “Because I saw 
you”—tears streaming, in the courtyard—and teaching impromptu was the only way to respond 
to such heartfelt yearning . END NOTE] 
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